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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) and IEC (the International Electrotechnical
Commission) form the specialized system for worldwide standardization. National bodies that are members of
ISO or IEC participate in the development of International Standards through technical committees
established by the respective organization to deal with particular fields of technical activity. ISO and IEC
technical committees collaborate in fields of mutual interest. Other international organizations, governmental
and non-governmental, in liaison with 1ISO and IEC, also take part in the work. In the field of information
technology, 1ISO and IEC have established a joint technical committee, ISO/IEC JTC 1.

The prodedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are described
in the ISP/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the different types ¢
document should be noted. This document was drafted in accordance with the editorial rules\/of the
ISO/IEC |Directives, Part 2 (see www.iso.org/directives).

=

=3

Attention| is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the)subject of pater
rights. IO and IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of an
patent rii;hts identified during the development of the document will be in the Introduction and/or on the IS
list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

U

—

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does nq
constitute an endorsement.

For an ekplanation on the meaning of ISO specific terms and expressions related to conformity assessment
as well gs information about ISO's adherence to the WTO principlestin the Technical Barriers to Trade (TBT
see the fpllowing URL: Foreword - Supplementary information

~

The committee responsible for this document is ISO/IEC JTC~¥/Information technology, Subcommittee SC 29,
Coding df audio, picture, multimedia and hypermedia information.

This thifd edition cancels and replaces the second edition (ISO/IEC 23005-6:2013), which has been
technically revised.

—

ISO/IEC [23005 consists of the following parts;under the general title Information technology — Media conte
and contfol:

— Part|1: Architecture

— Part|2: Control information

— Part[3: Sensory information

— Part|4: Virtual world object characteristics

— Part|5: Data-formats for interaction devices

— Part|6=Common types and tools

— Part 7: Conformance and reference software

iv © ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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Introduction

ISO/IEC 23005 (MPEG-V) provides an architecture and specifies associated information representations to
enable interoperability between virtual worlds, e.g. digital content provider of a virtual world, gaming (serious),
simulation, DVD, and with the real world, e.g. sensors, actuators, vision and rendering, robotics (e.g. for
revalidation), (support for) independent living, social and welfare systems, banking, insurance, travel, real
estate, rights management and many others.

Virtual worlds (often referred to as 3D3C for 3D visualization and navigation and the 3Cs of Community,
T T St T ' f N g, video,
D, VR, Al, chat, voice, etc.) that allow for the support of existing, and the development of new kinds pf, social
etworks. The emergence of virtual worlds as platforms for social networking is recognized by busingsses as
n important issue for at least two reasons:

- It offers the power to reshape the way companies interact with their environments§(markets, cystomers,
uppliers, creators, stakeholders, etc.) in a fashion comparable to the Internet.

(7))

— It allows for the development of new (breakthrough) business models, seryices, applications and devices.

ach virtual world, however, has a different culture and audience making use of these specific woflds for a
ariety of reasons. These differences in existing metaverses permit-Users to have unique expgriences.
esistance to real-world commercial encroachment still exists in many virtual worlds, where users [primarily
eek an escape from real life. Hence, marketers should get to know-a virtual world beforehand and the rules
Ihat govern each individual universe.

O 1< m

—

Although realistic experiences have been achieved via devices such as 3D audio/visual devices, it is hard to
realize sensory effects only with the presentation of audiovisual contents. The addition of sensorly effects
¢ads to even more realistic experiences in the consémption of audiovisual contents. This will lead to the

uch new media will benefit from the standardization of control and sensory information which caf include
nsory effect metadata, sensory device,(actuator) capabilities/commands, user sensory preferenges, and
arious delivery formats. The MPEG-V «drchitecture can be applicable for various business models for which
gudiovisual contents can be associated with sensory effects that need to be rendered on appropriate
dctuators.

S

his part of ISO/IEC 23005~contains the data types and tools which are common to more than [one tool
defined in more than one part-of ISO/IEC 23005.

he International Orgatiization for Standardization (ISO) and the International Electrotechnical Commission
(IEC) draw attention,to the fact that it is claimed that compliance with this document may involve the use of
patents.
I$O and the|EC take no position concerning the evidence, validity and scope of these patent rights.
he holders of these patent rights have assured ISO and the IEC that they are willing to negotiate|licences
nder ‘reasonable and non-discriminatory terms and conditions with applicants throughout the world. In this

e-statements-of the-holders-of these-patent rights-areregistered-with156-and-th rformation

e S orGe O eSea O a eotStetret—w O—att

may be obtained from the companies listed in Annex C.
Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent

rights other than those identified in Annex C. ISO and the IEC shall not be held responsible for identifying any
or all such patent rights.

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved Y


https://standardsiso.com/api/?name=288567a72e551ca155a76e8959f27685



https://standardsiso.com/api/?name=288567a72e551ca155a76e8959f27685

INTERNATIONAL STANDARD ISO/IEC 23005-6:2016(E)

Information technology — Media context and control — Part 6:
Common types and tools

1 Scope

This part of ISO/IEC 23005 specifies syntax and semantics of the data types and tools common to the tools
defined in the other parts of ISO/IEC 23005, such as basic data types which are used as basic building blocks
in more than one of the tools |n ISO/IEC 23005, coIour related basic types which are used in light and colour-

—

) pes WhICh can be used in dewce commands, and sensed |nformat|on to specn‘y t|m|ng related |nfor ation.

everal classification schemes which are used in more than one part of ISO/IEC 23005 are also defined in
nnex A. Other tools to be developed are included in this part of ISO/IEC 23005, if those todls are tg be used
ith the tools defined in more than one part of ISO/IEC 23005. Most of the tools defined)in this paft are not
mtended to be used alone, but to be used as a part or as a supporting tool of other toblsdefined in other parts
f ISO/IEC 23005.

O_'S > (N

Normative references

N

—

he following documents, in whole or in part, are normatively referenced in this document |and are
dispensable for its application. For dated references, only the cited:edition applies. For undated references,
e latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.

—, —

SO/IEC 15938-3, Information technology — Multimedia contént description interface — Part 3: Visual

5O/IEC 15938-5, Information technology — Multimedia“content description interface — Part 5: Multimedia
escription schemes

o —

)

Terms, definitions, and abbreviated terms
Hor the purposes of this document, the following terms and definitions apply.

3.1 Terms and definitions

8]

1.1
daptation engine
daptation RV and/or adaptation VR

QD QD

31.2

adaptation VR

entity that takeS.the sensory effect metadata (3.1.14), the sensory device (actuator) capabilities (3.1.11), the
sensor capahilities (3.1.9), and/or the user's sensory preferences (3.1.16) as inputs and generates sensory
device (actuator) commands (3.1.12) and/or the sensed information (3.1.6) based on those and then fakes the
sensor-capabilities as inputs and the sensed information from sensors and adapts the sensed information
based on the sensor capabilities

EXAMPLE ROSE Engine.

3.1.3

adaptation RV

entity that takes the sensed information (3.1.6) from sensors, the sensor capabilities (3.1.9) and/or the sensor
adaptation preferences (3.1.8) as inputs and adapts the sensed information and/or the virtual world object
characteristics (3.1.17) based on those inputs

3.14

interaction device
device that accepts inputs from users and/or gives output to users in the form of various modalities

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved 1
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3.1.5
provider
entity that acts as the source of the sensory effect metadata (3.1.14)

EXAMPLE Broadcaster.
3.1.6

sensed information
information acquired by a sensor

3.1.7
sensor
consumaer device by which user input or environmental information can be gathered

EXAMPLES Temperature sensor, distance sensor, motion sensor, etc.

3.1.8
sensor gdaptation preferences
descriptipn to represent preferences of individual users regarding the sensed information-(3.1.6)

3.1.9
sensor gapability

descriptipn to represent the characteristics of sensors (3.1.7) in terms of the capability of the given sensq
such as accuracy, or sensing range

=

3.1.10
sensory|device
consumdr device (actuator) by which the corresponding sensory, effect (3.1.13) can be made

EXAMPLES Light, fan, heater, etc.

3.1.11
sensory|device capability

descriptipn to represent the characteristics of actuators used to generate sensory effects (3.1.13) in terms ¢
the capapility of the given device

=

3.1.12
sensoryldevice command
descriptipn to control actuators uséd,to generate sensory effects (3.1.13)

3.1.13
sensory|effect
effect to pugment perception by stimulating human senses in a particular scene of a multimedia application

EXAMPLES Scént,» wind, light, haptic [kinesthetic-force, stiffness, weight, friction, texture, widget (button, slidey
joystick), factile: air-jet, suction pressure, thermal, current, vibration, etc. Note that combinations of tactile display can als
provide directional; shape information].

]

3.1.14
sensory effect metadata
defines the description schemes and descriptors to represent sensory effects (3.1.13)

3.1.15

sensory information

standardized representation format of ISO/IEC 23005 in the standardization area B as defined in
ISO/IEC 23005-1

EXAMPLES Sensory effect metadata, haptic (kinesthetic/tactile) information, emotion information, avatar information.

2 © ISO/IEC 2016 — Al rights reserved
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3.1.16

user's sensory preferences

description schemes and descriptors to represent user's preferences with respect to rendering of sensory
effects (3.1.13)

3.1.17

virtual world object characteristics

descriptions used to characterize a virtual world object, making it possible to migrate a virtual world object (or
only its characteristics) from one virtual world to another and to control a virtual world object in a virtual world
by real world devices

3.2 Abbreviated terms
Hor the purposes of this document, the following abbreviations apply:

MPEG-21: ISO/IEC 21000 (all parts)

DIA: Digital Item Adaptation (see ISO/IEC 21000-7)

URI: Uniform Resource Identifier (IETF RFC 3986)

URL: Uniform Resource Locator (IETF RFC 3986)

AML: Extensible Markup Language (W3C, http://www.w3.0fa/XML/)
ROSE: Representation of Sensory Effects

4 Common Types
41 General

Tlhis Clause describes types common to mare than one part of ISO/IEC 23005 including the schema| wrapper
conventions, basic data types, color related data types, and time stamp type. The types defined in this Clause
are defined to be used in combination:with tools defined in other parts of ISO/IEC 23005, and are not|intended
td be instantiated by themselves.

4.2 Schemawrapper conventions

he Syntax defined in(this Clause assumes the following Schema Wrapper to form a valid XML| schema
ocument.

Q -

schema xmlns="http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema"
HImlns:mpedi="urn:mpeg:mpeg7:schema:2004" xmlns:mpegvct="urn:mpeg:mpeg-v:2016:01-
dT-NS" fargetNamespace="urn:mpeg:mpeg-v:2016:01-CT-NS"
dlementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified"
Veréion="ISO/IEC 23005-6" id="MPEG-V-CT.xsd">

<import namespace="urn:mpeg:mpeg7:schema:2004"
schemalLocation="http://standards.iso.org/ittf/PubliclyAvailableStandards/MPEG-
7 _schema files/mpeg7-v2.xsd"/>

Additionally, the following line should be appended to the resulting schema document in order to obtain a well-
formed XML document.

</schema>

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved 3
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4.3 Mnemonics for binary representations

The following mnemonics shall be used as defined in ISO/IEC 15938-3, to describe different data types used
in the definitions of binary representations defined by ISO/IEC 23005.

Mnemonics Description

bslbf Bit string, left bit first, where "left" is the order in which bits are written in ISO/IEC
23005. Bit strings are generally written as a string of 1s and Os within single quote
marks, e.g. '1000 0001'. Blanks within a bit string are for ease of reading and have
no significance. For convenience, large strings are occasionally written An
hexadecimal, in which case conversion to a binary in the conventional manner will
yield the value of the bit string. Thus, the left-most hexadecimal digit is first~and in
each hexadecimal digit the most significant of the four digits is first.

viuimshifs Variable length unsigned integer most significant bit first representatiofi consisting off
two parts. The first part defines the number n of 4-bit bit fields used’ for the value
representation, encoded by a sequence of n-1 "1" bits, followed by,a"0" bit signaling
its end. The second part contains the value of the integer enceded using the number
of bit fields specified in the first part.

uimsbf Unsigned integer, most significant bit first.
simsbf Signed integer, in tow's complement format, most significant bit (sign) first.
fsfb Float (32 bit), sign bit first. The semantics ofythe bits within a float are specified in

the IEEE Standard for Binary Floating Point Arithmetic (ANSI/IEEE Std 754-1985).

UTF-8 Binary string encoding defined in ISO 10646/IETF RFC 2279, preceded by its size in
bytes coded as vluimsbfb.

4.4 Cgmmon header for binary representations

441 Qeneral

This Clalise specifies binary header for‘any stream of binary representation defined by ISO/IEC 23005.
4.42 XML representation syntax

The common header for binary representation does not have corresponding XML representation as this
header i3 not used in text representation.

4.4.3 Binary represéntation syntax

Header|nfo{ Number of bits | Mnemonic
Signfature 40 bslbf
Version 16 bslbf
Reserved 14
Profileldentifier 8 uimsbf
Elementldentifier 10 bslbf

}

4 © ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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Name Description

HeaderInfo Provides information required to signal the decoder that this is the binary
represention of MPEG-V description, and to identify the profile and element
to which the following description belongs.

Singature Signals the decoder that this is the beginning of the binary representation of
MPEG-V description. Fixed to 0x4D 0x50 0x45 0x47 0x56 (MPEGV)

Version First 8 bits represent the version of the schema that the root celement
belongs to, and the second 8 bits represent the schema version”of the
common tools (Part 6) that the corresponding XML instance ‘of the gien
binary representation is compliant to.

Reserved 14bits reserved. Normally all 14bits filled with zeros.

ProfileIdentifier | 8 bitidentifying the profile that the description is conformant to.

ElementIdentifier | 8 bitidentifying the root element of the binarized description.

Table 1 — Assignment of IDs to Profiles (Profileldentifier)

ID Profile
00000001 Full Profile
00000010-11111111 Reserved

Table 2 — ASsignment of IDs to Elements (Elementldentifier)

ID

Element name (Part)

0000 0000 -)0001 0011

Reserved

0001 0100

Controlinfo (Part 2)

0001 0101 - 0001 1111

Reserved

0010 0000 Declarations (Part 3)
0010 0001 GroupOfEffects (Part 3)
0010 0010 Effect (Part 3)
0010 0011 ReferenceEffect (Part 3)
0010 0100 Parameter (Part 3)
0010 0101 SEM (Part 3)

0010 0110 - 0010 0111

Reserved

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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ID

Element name (Part)

0010 1000

VWOCInfo (Part 4)

0010 1001 - 0011 0001

Reserved

0011 0010 Interactioninfo (Part 5)
0011 0011 SensedInfo (Part 5)
0011 0100 DeviceCommand (Part 5)

0011 0101-1111 1111

Reserved

4.5 Basic datatypes

45.1 (eneral

This Clalise describes structure of the basic datatypes which are commonly«tused in more than one part of
ISO/IEC [23005 as a basic building block of the tools.

4.5.2 Yyntax

== #FHH4HHAHAHAHA RS AA A A AR A A AR R R >

<!-- B3
<= #4
<!-- uj
<simplg

<re
</simp]

<!-- TIj
<simplg
<re

</r
</simp]
<compld
<se

</s
</comp]

sic Datatypes

Mit types ==>
bType name="unitType">

striction base="mpeg7:termReferenceType" />
leType>

iclination Degree Type ==
bType name="InclineAngleTypel>

striction base="integer">

<minInclusive value="-360"/>

<maxInclusive value="360"/>

Estriction>

leType>

bxType name="Fledat3DVectorType">

huence>

<element namg="X" type="float"/>
<elementename="Y" type="float"/>
<elemert)name="7" type="float"/>

Equente>

lexlype>

A A A A A A A R S A A A R A >

-—>

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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ISO/IEC 23005-6:

5.3 Binary representation syntax

InclineAngleType{

Number of bits | Mnemonic

2016(E)

[0s)

InclineAngle 10 simsbf

}

Float3DVectorType{ Number of bits | Mnemonic
X 32 Fsbf
Y 32 Fsbf
Z 32 Fsbf

}

45.4 Semantics

emantics of the basic datatypes:

Name Definition

YnitType Tool for describing a unit as a reference to a classification schegme term
provided by-UnitTypeCS defined in A.2.1. The details of the structure
and useof classification scheme and termReferenceType ddscription
is definéd in ISO/IEC 15938-5.
EXAMPLE urn:mpeg:mpeg-v:01-CI-UnitTypeCS-NS:mpg would
describe the unit for speed in meter per second.

IInclineAngleType Describes the angle of inclination from -360 to 360 in degrees.

Float3DVectorType Describes a set of vector including values for x, y, z, direction.

by A Value that describes a float value(can be force, torque, [position)
for x-axis

Y A Value that describes a float value(can be force, torque, |position)
for y-axis

7 A Value that describes a float value(can be force, torque, position)

for z-axis

4.6 Color-related datatypes

4.6.1 General

This Clause describes basic structure of the tools which are commonly used in more than one part of
ISO/IEC 23005 to specify characteristics related to the light and/or color.

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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4.6.2 Syntax

<D—= #HHHHAHE R E A AR R A R R A R R A R R A >

<!-- Color Related Datatypes ==>
<U—— #4444 4A4H 44 EHEHHAHAHHS AR AR AR AR >
<!-- colorType for Lighting Device type ==>

<simpleType name="colorType">
<union memberTypes="mpeg7:termReferenceType mpegvct:colorRGBType" />

</simpleType>
<!-- F0lorRGB Type for Lighting Device type ——>
<simplg¢Type name="colorRGBType">

<re

</r
</simp]

<complsg

leType>

striction base="NMTOKEN">
<whiteSpace value="collapse"/>
<pattern value="#[0-9A-Fa-f]l{6}"/>
bstriction>

bxType name="ToneReproductionCurvesType">

<sefjuence maxOccurs="256">
<element name="DAC Value" type="mpeg7:unsigned8"/>
<element name="RGB Value" type="mpeg7:doubleVector{ /&
</spquence>
</complexType>
<comple¢xType name="ConversionLUTType">
<sefjuence>
<element name="RGB2XYZ LUT" type="mpeg7iBDoubleMatrixType"/>
<element name="RGBScalar Max" type="mpeg7:doubleVector"/>
<element name="Offset Value" type="mpeg7:doubleVector"/>
<element name="Gain Offset Gamma"  &ype="mpeg7:DoubleMatrixType"/>
<element name="InverseLUT" type='"mpeg7:DoubleMatrixType" />
</spquence>
</complexType>
<complg¢xType name="IlluminantType">
<chpice>
<sequence>
<element name="xy Value" type="mpegvct:ChromaticityType"/>
<element name&="Y Value" type="mpeg7:unsigned7"/>
</sequence>
<element nameé=)Correlated CT" type="mpeg7:unsigned8"/>
</choice>
</complexType>
<complgxType\Ttame="InputDeviceColorGamutType">
<sefjuence>
<edement name="IDCG Type" type="string"/>
<element name="IDCG Value™ type="mpeg/:DoubleMatrixType"/>
</sequence>
</complexType>

<complexType name="ChromaticityType">
<attribute name="x" type="mpeg7:zeroToOneType" use="required"/>
<attribute name="y" type="mpeg7:zeroToOneType" use="required"/>
</complexType>

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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4.6.3 Binary representation syntax
ColorType { Number of bits Mnemonic
NamedcolorFlag 1

If(NamedcolorFlag) {

NamedColorType 9 bslbf
} else {
colorRGBType 24 bslbf
!
ToneReproductionCurvesType { Number of bits Mnemonic
NumOfRecords 8 uimsbf
for(i=0;i< NumOfRecords;i++){
DAC_Value 8 uimsbf
RGB_Value 32*3 bslbf
}
}
ConversionLUTType { Number of bits Mnemonic
RGB2XYZ_LUT 32*3*3 bslbf
RGBScalar_Max 32*3 bslbf
Offset_Value 32*3 bslbf
Gain_Offset Gamma 32*3*3 bslbf
InverseLUT 32*3*3 bslbf
}
llluminantType { Number of bits Mnemonic

ElementType 2 bslbf (Table 8)
if(ElementType==00){
XY_Value 32*2 ChromaticityType
Y _Value 7 uimsbf
lelse if(ElementType==01){

Correlated_CT 8 uimsbf
}
}
InputDeviceColorGamutType { Number of bits Mnemonic
typeLength vluimsbf5
IDCG_Type 8 * typeLength bslbf
IDCG_Value 32*3*2 mpeg?:DoubleMatrixType
}
ChromaticityType { Number of bits Mnemonic
X 32 fsfb
y 32 fsfb
}

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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4.6.4 Semantics

Semantics of the basic datatypes:

Name

Definition

colorType

Describes the list of colors which the lighting device can provide as a
reference to a classification scheme term or as RGB value. A CS that
may be used for this purpose is the ColorCs defined in A.2.2.

EXAMPLE urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-ColorCS-NS:alice blu
would describe the color Alice blue.

U

Namedc¢lorFlag

This field, which is only present in the binary representation, indicate
a choice of the color descriptions. If it is 1 then the-coIor is give
by the NamedColorType in Annex 2.2, otherwise,-the color i
described by colorRGBType.

2=

NamedC¢lorType

This field, which is only present in the binary representation, describe
color interms of ColorCs Flag in Annex2:2.

U7

colorRGBType

Tool for describing a color in 8bit values of R, G, and B each.

EXAMPLE #FOFS8FF would <describe the color Alice blue in XML
syntax.

ToneReproductionCurvesType

A type defining the sechema of the Tone Reproduction Curves.

NumOfRg¢cords

This field, whichdis only present in the binary representation, specifiep
the number ofrecord (DAC and RGB value) instances accommodatefl
in the ToneReéproductionCurves.

A4

DAC Value

An efement describing discrete DAC values of input device.

RGB Value

—

An element describing normalized gamma curve values with respeg
to DAC values. The order of describing the RGB_Value is Rn, Gn, Bn.

ConvergionLUTType

A type of defining the schema of the conversion look-up table (matrix)

RGB2XY¥ LUT

This look-up table (matrix) converts an image from RGB to CIE XYZ4.
The size of the conversion matrix is 3x3 such 4
Rx G}{ BK

Ry Gy By|. The way of describing the values in the binarly
R; G B;

representation is in the order of [Ry, Gy, By; R,, Gy, B,; Rz, Gz, Bz] of 3

U7

N

bits each.

RGBScalar Max

An element describing maximum RGB scalar values for GOG
transformation. The order of describing the RGBScalar Max iS Rmax,
Gmax, Bmax-

Offset Value

An element describing offset values of input display device when the
DAC is 0. The value is described in CIE XYZ form. The order of

describing the 0Offset valueis X, Y, and Z.

10
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Name

Definition

Gain Offset Gamma

An element describing the gain, offset, gamma of RGB channels for
GOG transformation. The size of the Gain Offset Gamma matrix is
3x3 such as

Gain, Gaing Gaing
Offset,  Offset;  Offsety |, The way of describing the values in
Gamma, Gamma, Gammay

the binary representation is in the order of [Gain,, Gaing Gaing;
Offset;, Offsety, Offsety; Gamma;,, Gammag, Gammadp] “of 32bits
each.
InverseLUT 4.6.4.1  This look-up table (matrix) converts anjmage form CIE XYZ
to RGB. The size of the InversephUD is 3x3 dquch as
Ry Gy By
Ry Gy B;|. The way of describing jthe values in th¢ binary
R; G B;
representation is in the order of.[R3, Gy, By; Ry, Gy, By, Rz, Gz, B;] of
32bits each.
I1lluminantType A type defining the schema of the white point setting (e.g. D5, D93)
of the input display device:.
ElementType This field, which isenly present in the binary representation, describes
which T11umidant scheme shall be used.
In the binary description, the following mapping table is used,
Table 8 — llluminant
llluminant llluminantType
00 Xy and Y value
01 Correlated_CT
gy Value An element describing the chromaticity of the light source.
Y Value An element describing the luminance of the light source bgtween 0
and 100.
Jorrelated CT Indicates the correlated color temperature of the overall illumination.
The value expression is obtained through quantizing tr}‘ range
[1667, 25000] into 28 bins in_a non-uniform way as spgcified in

ISO/IEC 15938-3.

InputDeviceColorGamutType

A type defining the schema of the Input device color gamut.

typelLength

This field, which is only present in the binary representation, specifies
the length of each IDCG Type instance in bytes. The value of this
element is the size of the largest IDCG Type instance, aligned to a
byte boundary by bit stuffing using 0-7 ‘1’ bits.

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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Name Definition

IDCG_Type An element describing the type of input device color gamut (e.g.,
NTSC, SMPTE).

IDCG_Value An element describing the chromaticity values of RGB channels when
the DAC values are maximum. The size of the IDCG_Value matrix is
3x2 such as

L?:g ng. The way of describing the values in the binary representatio

b ¥b
is in the order of [x, ¥, %g, ¥& *u, ¥1] Of 32bits each.

=]

ChromaticityType Tool that describes the chromaticity.
X Describes the x-value of chromaticity.
Y Describes the y-value of chromaticity.

4.6.5 Additional validation rules
For the gurpose of referencing, the additional validation rules are numbered.
a) The[number of RGB_value must be 3 (red, green, and blue). Therefore the length of vector is fixed to 3.

b) The|size of RGB2XYZ LUT matrix shall be 3 by 3sTFherefore the number of rows is fixed to 3 and the
number ¢f columns is fixed to 3.

=

c) The| number of RGBScalar Max mustltbe 3 (red, green, and blue). Therefore the length d
RGBScalar Max vector is fixed to 3.

d) The|number of Offset Value must'be 3 (red offset, green offset, blue offset). Therefore the length ¢f
Offset |Value vector is fixed to 3.

53]

e) Thelsize of Gain, Offset, and Gamma is 3, respectively. The size of matrix Gain Offset Gamma is
by 3. Therefore the number-ofrows is fixed to 3 and the number of columns is fixed to 3.

=9

f)  The|size of Invegse’ LUT matrix is 3 by 3. Therefore the number of rows is fixed to 3 and the number ¢
columnsiis fixed to 3\

—

g) Thelsize of IDCG Value matrix is 3 by 2. Therefore the number of rows is fixed to 3 and the number ¢
columnslis fixed to 2.

4.7 Time stamp type
4.7.1 General

This subclause describes the TimeStampType to specify the timing information for device commands and
sensed information.
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4.7.2 Syntax

<complexType name="TimeStampType" abstract="true"/>

<complexType name="AbsoluteTimeType">
<complexContent>
<extension base="mpegvct:TimeStampType">
<attribute name="absTimeScheme" type="string" use="optional"/>
<attribute name="absTime" type="string"/>

extension

</complexContent>
/complexType>

complexType name="ClockTickTimeType">
<complexContent>
<extension base="mpegvct:TimeStampType">
<attribute name="timeScale" type="unsignedInt" usez“optional"/>
<attribute name="pts" type="nonNegativelnteger"/>
</extension>
</complexContent>
/complexType>

complexType name="ClockTickTimeDeltaType">
<complexContent>
<extension base="mpegvct:TimeStampType ">
<attribute name="timeScale" type="unsignedInt" use="optional"/>
<attribute name="ptsDelta" type="unsignedInt"/>
</extension>
</complexContent>
/complexType>

47.3 Binary representation syntax
TimeStampType { Number of bits Mnemonic
TimeStampSelect 2 Bslbf

if(TimeStampSelect==1) {

AbsoluteTimeType AbsoluteTimeType
}
if(TimeStampSelect ==2) {
ClockTickTimeType ClockTickTimeType
}
if(TimeStampSelect ==3) {
ClockTickTimeDeltaType ClockTickTimeDeltaT
ype

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved

13



https://standardsiso.com/api/?name=288567a72e551ca155a76e8959f27685

ISO/IEC 23005-6:2016(E)

}

AbsoluteTimeType { Number of bits Mnemonic
absTimeSchemePresent 1 Bslbf
if(@absTimeSchemePresent) {

absTimeSchemelength viuimsbf5
apsTimeScheme 8*absTimeScheme | bslbf
Length
}
absTimelLength viuimsbf5
absTime 8*absTimelLength | bslbf

}

ClockTickTimeType { Number of bits Mnemonic
timefScalePresent 1 bslbf
if(timeScalePresent) {

Tlimescale 32 uimsbf
}
ptsLength viuimsbf5
Pts 8*ptsLength uimsbf
}

}

ClockTickTimeDeltaType { Number of bits Mnemonic
timeScalePresent 1 bslbf
if(timeScalePresent) {

Timescale 32 uimsbf
}
ptsDeltaLength viuimsbf5
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ptsDelta

8*ptsDeltaLength | uimsbf

}

4.7.4 Semantics

Yemantics of the TimeStampType:

Name Definition

TimeStampTIype An abstract type providing root for three different tools, which are
absoluteTimeType, ClockTickTimeType, and
ClockTickTimeDeltaType, for specifying, timing information for
interaction devices to be synchronized with.media or other deviges.

NbsoluteTimeType Defines the timing information in_ane’ of the absolute time $chemes

provided by other standards sueh-as ISO/IEC 15938-5 (MPEG-7) or
SMPTE by extending TimeStampType.

gdbsTimeSchemelength

Binary length of absTimeScheme field is specified by viuimsb{5 format
in bytes.

dbsTimeScheme

Specifies the absplute time scheme used in the format of string| See the
annex C of ISO/IEC 21000-17:2006 for examples of time $chemes
syntax. If mpeg-7 time scheme is used, the value for this field|shall be
“‘mp7t’. Asithe length of this field cannot be estimated, the length
specified by absTimeSchemeLength field in bytes is assigned for this
field in-binary representation.

gdosTimeLength

Binary length of absTime field is specified by viuimsbf5 format ip bytes.

dbsTime

Provides value of time information in the format defined in the jabsolute
time scheme specified in absTimeScheme attribute. As the length of
this field cannot be estimated, the length specified by absTimg¢Length
field in bytes is assigned for this field in binary representgtion. By
default, if absTimeScheme does not specify any specific time [scheme,
the absolute time is given in the format of hh:mm:ss:ff, in Wwhich hh
represents hours, mm represents minutes in two digits, ss represents
seconds in two digits, and ff represents fractions of 1/100 $econds.
When the hour is smaller than 10, it can be represented in an pne digit
number. The fraction of seconds may be omitted, if not necessaty.

lockTickTimeType

Defines the fiming information in terms of number of clock ticksifrom the

origin of the target device.

timescale An optional attribute to provide the time scale for the clock tick, i.e. the
number of clock ticks per second.

ptsLength Binary length of pts field is specified by vluimsbf5 format in bytes.

pts Specifies the number of clock ticks from the origin of the target device.

As the length of this field cannot be estimated, the length specified by
ptsLength field in bytes is assigned for this field in binary

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved
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Name

Definition

representation.

ClockTickTimeDeltaType

Defines the timing information in terms of relative time interval since the
last timing information provided, in terms of clock ticks.

timescale

An optional attribute to provide the time scale for the clock tick, i.e. the
number of clock ticks per second.

ptsDeltalength Binary length of ptsDelta field is specified by viuimsbf5 formatCip
bytes.

ptsDelta Specifies the number of clock ticks from the time point specified by the
last timing information provided. As the length of this field’ cannot be
estimated, the length specified by ptsDeltaLengthield in bytes is
assigned for this field in binary representation.
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(normative)

Classification schemes

A.1 General

2016(E)

his Annex specifies a set of classification schemes that may be used by applications using deserip
specified in this part of ISO/IEC 23005. Applications need not use these classification schemes;. they

roprietary or third party ones. However, if they choose to use the classification schemes.'defing

lause, no modifications or extensions are allowed to these classification schemes./The clag
schemes in this Clause are specified using the ClassificationScheme defined inISO/IEC 15934
tihe classification schemes defined in this Clause are uniquely identified by~a URN folloy
"hrn:mpeg:mpeg-v:01-CI-NameCS-NS" namespace identifier where Name.should be replaced
name of the classification scheme. For example, the URN /, “urn:mpeg:mpeg-v
TactileDisplayCS-NS" identifies the classification scheme provided\for actuatorType V
TlactileCapabilityType.

ion tools
can use
d in this
sification
-5. All of
ving the
with the
01-CI-
alues of

n some cases, there are several classification schemes associated(with a single description. In such a case,

any one of these classification schemes (as well as classification schemes not defined in thi§ part of
ISO/IEC 23005) may be used depending on the application domain.
A.2 Classification Schemes
A.2.1 UnitTypeCS
ClassificationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-CI-UnitTypeCS-NS">
<Term termId="micrometer">
<Name xml:lang="en">microméter</Name>
<Definition xml:lang="en!>
A unit of length or\distance equal to one millionth of a meter
</Definition>
</Term>
<Term termId="mm"»
<Name xml:lang="én">millimeter</Name>
<Definition Gunl:lang="en">
A unit @fvlength or distance equal to one thousandth of a meter
</Defini€ Hon>
</Term>
<Term AermId="cm">
<Name’ xml:lang="en">centimeter</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one hundredth of a meter
Definition
</Term>
<Term termId="meter">
<Name xml:lang="en">meter</Name>
<Definition xml:lang="en">
The basic unit of length in International System of Units
</Definition>
</Term>
<Term termId="km">
<Name xml:lang="en">kilometer</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one thousand meter
© ISO/IEC 2016 — All rights reserved 17
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</Definition>
</Term>
<Term termId="inch">
<Name xml:lang="en">inch</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to 0.0254 meter
</Definition>
</Term>
<Term termId="yard">
<Name xml:lang="en">vard</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to 0.9144 meter
</Dbefinition>
</Term>
<Term termId="mile">
<Ngme xml:lang="en">mile</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to 1609.344 meter
</befinition>
</Tefm>
<Termy termId="mg">
<Ngme xml:lang="en">milligram</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of mass or weight equal to one millionth{of a kilogram
</Dbefinition>
</Term>
<Term termId="gram">
<Ngme xml:lang="en">gram</Name>
A unit of mass or weight equal to oneythousandth of a kilogram
<D¢finition xml:lang="en">
</befinition>
</Texm>
<Termy termId="kg">
<Ngme xml:lang="en">kilogram</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
The base unit of mass in, Faternational System of Units
</Dbefinition>
</Term>
<Term termId="ton">
<Ngme xml:lang="en"Ston</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of massyor weight equal to a thousand kilogram
</Dbefinition>
</Term>
<Term termIds"micrometerpersec">
<Ngme xmt+lang="en">micrometerpersec</Name>
<Dg¢firdiftion xml:lang="en">
ACynit of velocity equal to a millionth of a meterpersecond
</DefimttTon
</Term>
<Term termId="mmpersec">
<Name xml:lang="en">millimeterpersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a thousandth of a meterpersecond
</Definition>
</Term>
<Term termId="cmpersec">
<Name xml:lang="en">centimeterpersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a hundredth of a meterpersecond
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</Definition>
</Term>
<Term termId="meterpersec">
<Name xml:lang="en">meterpersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of velocity in International System of Units
</Definition>
</Term>
<Term termId="kmpersec">
<Name xml:lang="en">kilometerpersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a thousand meterpersecond
</Definition>
</Term>
<Term termId="inchpersec">
<Name xml:lang="en">inchpersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 0.0254 meterpersecond
</Definition>
</Term>
<Term termId="yardpersec">
<Name xml:lang="en">yardpersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 0.9144 meterpérsecond
</Definition>
</Term>
<Term termId="milepersec">
<Name xml:lang="en">milepersecond</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 1609.344 meterpersecond
</Definition>
</Term>
<Term termId="micrometerpermin%>
<Name xml:lang="en">micrometerperminute</Name>
<Definition xml:lang="en'>
A unit of velocity,egual to a millionth of a meterperminute
</Definition>
</Term>
<Term termId="mmpérmin">
<Name xml:lan@g3"en">millimeterperminute</Name>
<Definition&ml:lang="en">
A unit fi*velocity equal to a thousandth of a meterperminute
</Defindtion>
</Term>
<Term<{TermId="cmpermin">
<Neme xml:lang="en">centimeterperminute</Name>
<Pefinition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a hundredth of a meterperminute
Defimition
</Term>
<Term termId="meterpermin">
<Name xml:lang="en">meterperminute</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to one sixtyth of a meterpersecond
</Definition>
</Term>
<Term termId="kmpermin">
<Name xml:lang="en">kilometerperminute</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a thousand meterperminute
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</Definition>
</Term>
<Term termId="inchpermin">
<Name xml:lang="en">inchperminute</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 0.0254 meterperminute
</Definition>
</Term>
<Term termId="yardpermin">
<Name xml:lang="en">vardperminute</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 0.9144 meterperminute
</Pefinition>
</Term>
<Termq termId="milepermin">
<Ngme xml:lang="en">mileperminute</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 1609.344 meterperminute
</befinition>
</Tefm>
<Term termId="micrometerperhour">
<Ngme xml:lang="en">micrometerperhour</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a millionth of a meterperhour
</DPefinition>
</Term>
<Term termId="mmperhour">
<Ngme xml:lang="en">millimeterperhour</Namg>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to a thousandth of a meterperhour
</befinition>
</Texm>
<Term termId="cmperhour">
<Ngme xml:lang="en">centimeterperhour</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
A unit of velocity equal, t@ a hundredth of a meterperhour
</DPefinition>
</Term>
<Term termId="meterperhour">
<Ngme xml:lang="en"Sheterperhour</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of Cyelocity equal to one over thirty-six hundred of g
meterp¢rsecond
</Pefinition*
</Term>
<Termy termFd="kmperhour">
<Ngmelxml:lang="en">kilometerperhour</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A Uit of verocity eguat O & thousand MeEterperintour
</Definition>
</Term>
<Term termId="inchperhour">
<Name xml:lang="en">inchperhour</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 0.0254 meterperhour
</Definition>
</Term>
<Term termId="yardperhour">
<Name xml:lang="en">yardperhour</Name>
<Definition xml:lang="en">
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A unit of velocity equal to 0.9144 meterperhour
</Definition>
</Term>
<Term termId="mileperhour">
<Name xml:lang="en">mileperhour</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of velocity equal to 1609.344 meterperhour
</Definition>
</Term>

<Term termId="micrometerpersecsquared">
<Name xml:lang="en">micrometerpersecsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a millionth of a meterpersecdndsquared
/Definition>
</Term>
<Term termId="mmpersecsquared">
<Name xml:lang="en">millimeterpersecondsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a thousandth of a meterpersecondsquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="cmpersecsquared">
<Name xml:lang="en">centimeterpersecondsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a hundredth of a meterpersecondsquarged
</Definition>
</Term>
<Term termId="meterpersecsquared">
<Name xml:lang="en">meterpersecondsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
The SI coherent derived umat of acceleration in International Sydgtem of
Units
</Definition>
</Term>
<Term termId="kmpersecsguared">
<Name xml:lang="en"Xkilometerpersecondsquared</Name>
<Definition xml:l@hg="en">
A unit of acdelération equal to a thousand meterpersecondsquared
</Definition>
</Term>
<Term termId={inchpersecsquared">
<Name =xmlJlang="en">inchpersecondsquared</Name>
<Defipnifion xml:lang="en">
Afunit of acceleration equal to 0.0254 meterpersecondsquared

</Pefinition>
</TE€rm>
<Term termId="yardpersecsquared">
Name XMt T Iang= ‘e > yardpersecondsguareds/ Name

<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to 0.9144 meterpersecondsquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="milepersecsquared">
<Name xml:lang="en">milepersecondsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to 1609.344 meterpersecondsquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="micrometerperminsquared">
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<Name xml:lang="en">micrometerperminutesquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a millionth of a meterperminsquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="mmperminsquared">
<Name xml:lang="en">millimeterperminutesquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a thousandth of a meterperminsquared
</Definition>
</Tefm>
<Term termId="cmperminsquared">
<Ngme xml:lang="en">centimeterperminutesquared</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a hundredth of a meterperminsquafed
</Dbefinition>
</Term>
<Termy termId="meterperminsquared">
<Name xml:lang="en">meterperminutesquared</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to one over thirtyrsix hundred of g
meterpg¢rsecondsquared
</befinition>
</Term>
<Term termId="kmperminsquared">
<Ngme xml:lang="en">kilometerperminutesquared</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a thousand meterperminsquared
</DPefinition>
</Texm>
<Termp termId="inchperminsquared">
<Ngme xml:lang="en">inchperminutesgtared</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
A unit of acceleration equalte 0.0254 meterperminsquared
</befinition>
</Texm>
<Term termId="yardperminsquared">
<Ngme xml:lang="en">yardperminutesquared</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of accelefation equal to 0.9144 meterperminsquared
</DPefinition>
</Term>
<Termp termId="mi{lg¢perminsquared">
<Ngme xml:lanfg="en">mileperminutesquared</Name>
<Dg¢finitidny'xml:lang="en">
A unit—=of acceleration equal to 1609.344 meterperminsquared
</Dbefindtion>
</Teyn>
<Term termid=tmicrometerperimoursquarsa™
<Name xml:lang="en">micrometerperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a millionth of a meterperhoursquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="mmperhoursquared">
<Name xml:lang="en">millimeterperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a thousandth of a meterperhoursquared
</Definition>
</Term>
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<Term termId="cmperhoursquared">
<Name xml:lang="en">centimeterperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a hundredth of a meterperhoursquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="meterperhoursquared">
<Name =xml:lang="en">meterperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to one over twelve million ninty-six hundred
Hhousand of a meterpersecondsquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="kmperhoursquared">
<Name xml:lang="en">kilometerperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to a thousand meterperhoursguared
</Definition>
</Term>
<Term termId="inchperhoursquared">
<Name xml:lang="en">inchperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to 0.0254 metemperhoursquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="yardperhoursquared">
<Name xml:lang="en">yardperhoursquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleration equal to 8.9144 meterperhoursquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="mileperhoursquared™>
<Name xml:lang="en">mileperhblrsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of acceleratienvequal to 1609.344 meterperhoursquared
</Definition>
</Term>
<Term termId="Newtofi>
<Name xml:lang=len">Newton</Name>
<Definition xmNlrlang="en">
The SI c¢bherent derived unit of force in International System of [(Units,
which is equal~to one kilogram-meter per second squared
</Defindtion>
</Term>
<Term<{TermId="Nmm">
<Name xml:lang="en">Newtonmillimeter</Name>
<Pefinition xml:lang="en">
The derived unit of energy, work, and quantity of heat in Interngtional
yYStem of Units, WIIicIl IS equal tO & thousandtir of one KIifogram=sgudre meter per
second squared
</Definition>
</Term>
<Term termId="Npmm">
<Name xml:lang="en">Newtonpermillimeter</Name>
<Definition xml:lang="en">
The derived unit of surface tension in International System of Units,
which is equal to a thousandth of one kilogram per second squared
</Definition>
</Term>
<Term termId="Pa">
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<Name xml:lang="en">Pascal</Name>
<Definition xml:lang="en">
The basic SI (International System of Units) unit for pressure, which is
equal to one newton per square meter
</Definition>
</Term>
<Term termId="psi">
<Name xml:lang="en">poundpersquareinch</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit for pressure, which is equal to 0.00014504 Pascal
</Pefinition>
</Term
<Term fermId="bar">
<Ngme xml:lang="en">bar</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A convég¢ntional unit for pressure, which is equal to 0.00001 Pascal
</Pefinition>
</Term
<Term fermId="hPa">
<Name xml:lang="en">hectopascal</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit|for pressure, which is equal to 100 pascal
</pefinition>
</Term
<Term fermId="mbar">
<Ngme xml:lang="en">millibar</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A convég¢ntional unit for pressure, which is equal *‘to 0.001 bar
</Pefinition>
</Term
<Term fermId="kPa">
<Ngme xml:lang="en">killopascal</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
A finit for pressure, which is eguwal to 1000 pascal
</pefinition>
</Term
<Term fermId="dbar">
<Ngme xml:lang="en">de¢ibar</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A convégntional unit fon pressure, which is equal to 0.1 bar
</Pefinition>
</Term
<Term fermId="atm!">
<Name xml:larig="en">atmosphere</Name>
<Dg¢finitidny'xml:lang="en">
An| estabddi'shed constant to denote the standard atmosphere (atm), which 1
approxlmatedy equal to the typical air pressure at earth mean sea level and i
defined (as 101325 pascal
</befimttion
</Term>
<Term termId="Hz">
<Name xml:lang="en">Hertz</Name>
<Definition xml:lang="en">
The derived unit of frequency in International System of Units, which is
equal to one over second
</Definition>
</Term>
<Term termId="KHz">
<Name xml:lang="en">KiloHertz</Name>
<Definition xml:lang="en">

]
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A unit of frequency equal to a thousand Hertz
</Definition>
</Term>
<Term termId="MHz">
<Name xml:lang="en">MegaHertz</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of frequency equal to a million Hertz
</Definition>
</Term>
Term termId="GHz">
<Name =xml:lang="en">GigaHertz</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of frequency equal to a billion Hertz
</Definition>
/Term>
Term termId="volt">
<Name xml:lang="en">volt</Name>
<Definition xml:lang="en">
The SI coherent derived wunit of electric pgtential differenjce or

glectromotive force in International System of Units,\\which 1is equal |[to one
Kilogram-square meter per second cubed-ampere
</Definition>
</Term>

Term termId="millivolt">
<Name xml:lang="en">millivolt</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of electric potential differehce or electromotive force equgl to a
d thousandth of a volt
</Definition>
/Term>
Term termId="ampere">
<Name xml:lang="en">ampere</Name>
<Definition xml:lang="en">
The basic unit of electxric current in International System of Units
</Definition>
/Term>
Term termId="milliampeXe">
<Name xml:lang="efiY>milliampere</Name>
<Definition xml¢lgng="en">
A unit of &Tectric current equal to a thousandth of an ampere
</Definition>
/Term>
Term termId="milliwatt">
<Name¢xml:lang="en">milliwatt</Name>
<Defimition xml:lang="en">
A»unit of power or radiant flux equal to a thousandth of a watt
<YDefinition>
/Cerm>
Term termra—*watt™
<Name xml:lang="en">watt</Name>
<Definition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of power or radiant flux in International
System of Units, which is equal to one kilogram-square meter per second cubed
</Definition>
</Term>
<Term termId="kilowatt">
<Name =xml:lang="en">kilowatt</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of power or radiant flux equal to a thousand watt
</Definition>
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</Term>

<Term termID="lux">
<Name xml:lang="en">Lux</Name>
<Definition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of illuminance in International System of
Units, which is equal to one candela per square meter
</Definition>
</Term>
<Term termID="celsius">
<Ngme xml:lang="en">Celsius</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of Celsius temperature 1in Interndtionall
System|of Units
</Dbefinition>
</Term>
<Term termID="fahrenheit">
<Ngme xml:lang="en">Fahernheit</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of temperature which is equal to a Celius tempeftature times nin
fifths|plus thirty-two
</befinition>
</Texm>
<Term termID="radian">
<Ngme xml:lang="en">Radian</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of plane @ngle in International System off

()

Units
</DPefinition>
</Teqm>
<Term termID="degree">
<Ngme xml:lang="en">Degree</Name>
<D¢finition xml:lang="en">
A unit of plane angle which, is equal to pi over hundred-eighty radian (p
is a mathematical constant whose~walue is the ratio of any circle’s circumferenc
to its|diameter in Euclidean spaee€)
</Dbefinition>
</Texym>
<Term termID="radpersecl'>
<Ngme xml:lang="en"Srxadianpersecond</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of angular velocity in International Syste
of Units, which is\equal to one radian per second
</Dbefinition*
</Tefm>
<Term termID="degpersec">
<Name«/xml:lang="en">degreepersecond</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">

=5

[

=

A Uunit —of anguriar ctocIty WIicIT T SQUal CO Pl OVEr nurdred=eigirt
radianpersecond
</Definition>
</Term>
<Term termID="radpersecsquared">
<Name xml:lang="en">radianpersecondsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
The SI coherent derived unit of angular acceleration in International
System of Units, which is equal to one radian per second squared
</Definition>
</Term>
<Term termID="degpersecsquared">
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<Name xml:lang="en">degreepersecondsquared</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of angular acceleration which is equal to pi over hundred-eighty
radianpersecondsquared
</Definition>
</Term>
<Term termID="Npermmsquare'">
<Name =xml:lang="en">Newtonpermillimetersquare</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit for pressure, which is equal to a millionth of a pascal
</Definition>
</Term>
<Term termId="ppm">
<Name xml:lang="en">ppm</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of a way of quantifying small concentrations, equal-to part(s) per
million
</Definition>
</Term>
<Term termId="microgpcm">
<Name xml:lang="en">microgramspercubicmeter</Name>
<Definition xml:lang="en">

A unit of a way of quantifying fine dust (PM-10),, (€qual to pg/m’
</Definition>
</Term>
<Term termId="pcpl">
<Name xml:lang="en">picocuriesperlit&r</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of a way of quantifying radiqQdctivity, equal to pCi/l
</Definition>
</Term>
<Term termId="btu">
<Name xml:lang="en">britishthermalunit</Name>
<Definition xml:lang="ten">
A traditional unit of enengy equal to about 1055 joules. Called British Thermal
Unit.
</Definition>
</Term>
<Term termId="mlpm%“>
<Name xml:tang="en">milliliterperminute</Name>
<Definitdopn’ xml:lang="en">
A unit of guantifying flow rate. Milliliter per minute.
</Definftion>
</Termx
<Term\termId="IRISD">
<Name xml:lang="en">IRIS Diameter</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one IRISD0/1024, specific to measure
a displacement of each facial expression basis for an individual user.
</Definition>
</Term>
<Term termId="ES">
<Name xml:lang="en">Eye Separation</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one ES0/1024, which is specific to
measure a displacement of each facial expression basis for an individual user.
</Definition>
</Term>
<Term termId="ENS">
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<Name xml:lang="en">Eye-Nose Separation</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one ENS0/1024, which is specific to
measure a displacement of each facial expression basis for an individual user.
</Definition>
</Term>
<Term termId="MNS">
<Name xml:lang="en">Mouth-Nose Separation</Name>
<Definition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one MNS0/1024, which is specific to
measurg¢ a displacement of each facial expression basis for an individual user.
</befinition>
</Tenm>
<Term termId="MW">
<Ngme xml:lang="en">Mouth-Width Separation</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of length or distance equal to one MW0/1024, which AS) specific tp
measur¢ a displacement of each facial expression basis for an inddv¥dual user.
</befinition>
</Teqm>
<Termm termId="AU">
<Ngme xml:lang="en">Angular Unit</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">
A unit of plane angle equal to 1/100000 radian.
</Dbefinition>
</Tenm>
</ClasgificationScheme>

Binary rgpresentation of Unit CS

unitType Term ID of unit
000000p0 Micrometer:
000000p1 Mm
000000{L0 Cm
000000111 Meter
00000100 Km
00000101 Inch
000001110 Yard
0000011t vite
00001000 Mg
00001001 Gram
00001010 Kg
00001011 Ton
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unitType Term ID of unit
00001100 Micrometerpersec
00001101 Mmpersec
00001110 Cmpersec
00001111 Meterpersec
00010000 Kmpersec
00010001 Inchpersec
00010010 Yardpersec
00010011 Milepersec
00010100 Micrometerpermin
00010101 Mmpermin
00010110 Cmpermin
00010111 Meterpermin
00011000 Kmpermin
00011001 Inchpermin
00011010 Yardpermin
00011011 Milepermin
00011100 Micrometerperhour
00011101 Mmperhour
00011110 Cmperhour
00011111 Meterperhour
00100000 Kmperhour
00100001 Inchperhour
00100040 Yardperhour
00100011 Mileperhour
00100100 Micrometerpersecsquare
00100101 Mmpersecsquare
00100110 Cmpersecsquare
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unitType Term ID of unit
00100111 Meterpersecsquare
00101000 Kmpersecsquare
00101001 Inchpersecsquare
00101010 Yardpersecsquare
00101011 Milepersecsquare
00101100 Micormeterperminsquare
00101101 Mmperminsquare
0010110 Cmperminsquare
001011f11 Meterperminsquare
00110000 Kmpersminsquare
00110001 Inchperminsquare
0011000 Yardperminsquare
00110011 Mileperminsquare
001101p0 Micormeterperhoursquare
00110101 Mmperhoursquare
0011010 Cmperhoursquare
00110111 Meterpéerhoursquare
00111000 Kmperhoursquare
001110p1 Inchperhoursquare
00111000 Yardperhoursquare
00111011 Mileperhoursquare
00111100 Newton
0011116% N
00111110 Npmm
00111111 Pa
01000000 psi
01000001 bar
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unitType Term ID of unit
01000010 hPa

01000011 mbar
01000100 kPa

01000101 dbar

01000110 Atm

01000111 Hz

01001000 KHz

01001001 MHz

01001010 GHz

01001011 Volt

01001100 millivolt
01001101 ampere
01001110 milliampere
01001111 milliwatt
01010000 Watt

01010001 kilowatt
01010010 Luix

01010011 celsius
01010100 fahrenheit
01010101 radian
01010110 degree
01010114 radpersec
01011000 degpersec
91611061 ratetseesttaTe
01011010 degpersecsquare
01011011 Npermmsquare
01011100 ppm

01011101 microgpcm
01011110 pepl
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unitType Term ID of unit
01011111 btu
01100000 mlpm
01100001 IRISD
01100010 ES
011000f1 ENS
01100100 MNS
01100101 MW
01100110 AU
01100111 - 11111111 Reserved
A.2.2 ColorCs

<ClassilficationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-Colo¥rCS-NS">
<Term termID="alice blue">
<Ngme xml:lang="en">Alice blue</Name>
<D¢finition>Describes the color Alice blue(;, Hex: #FOF8FF; RGB: 240, 248, 255}
HSV: 2(08°, 6%, 100%.</Definition>
</Tefm>
<Terrmh termID="alizarin">
<Ngme xml:lang="en">Alizarin</Namex>
<D¢finition>Describes the color, BAlizarin. Hex: #E32636; RGB: 227, 38, 54
HSV: 3%5°, 83%, 89%.</Definition>
</Teym>
<Termp termID="amaranth">
<Ngme xml:lang="en">Amaranth</Name>
<D¢finition>Describes _the color Amaranth. Hex: #E52B50; RGB: 229, 43, 80
HSV: 345°, 78%, 64%.</Defidition>
</Teym>
<Term termID="amaranth pink">
<Name xml:lang="en">Amaranth Pink</Name>
<D¢finition>Pescribes the color Amaranth Pink. Hex: #F19CBB; RGB: 241, 15¢|,
187; H$V: 345°,049%, 92%.</Definition>
</Teym>
<Term termiD="amber">
<Ngme\xml :lang="en">Amber</Name>
<D¢finition>Describes the color Amber. Hex: #FFBF00; RGB: 255, 191, 0; HSV|:
45°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="amethyst">
<Name xml:lang="en">Amethyst</Name>
<Definition>Describes the color Amethyst. Hex: #9966CC; RGB: 153, 102, 204;
HSV: 270°, 50%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="apricot">
<Name xml:lang="en">Apricot</Name>
<Definition>Describes the color Apricot. Hex: #FBCEB1l; RGB: 251, 206, 177;
HSV: 30°, 25%, 87%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="aqua">
<Name xml:lang="en">Aqua</Name>
<Definition>Describes the color Aqua. Hex: #00FFFF; RGB: 0, 255, 255; HSV:
180°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="aquamarine">
<Name =xml:lang="en">Aquamarine</Name>
<Definition>Describes the color Aquamarine. Hex: #7FFFD4; RGB: 127, 255, 212;
HSV: 160°, 50%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="army green">
<Name xml:lang="en">Army green</Name>
<Definition>Describes the color Army green. Hex: #4B5320; RGBG5, 943, 32;
HSv: 46°, 106%, 54%.</Definition>
</Term>
<Term termID="asparagus">
<Name xml:lang="en">Asparagus</Name>
<Definition>Describes the color Asparagus. Hex: #7BA0SB; RGB: 123, 140, 91;
HSv: 92°, 43%, 63%.</Definition>
</Term>
<Term termID="atomic tangerine">
<Name xml:lang="en">Atomic tangerine</Name>
<Definition>Describes the color Atomic tangerine. Hex: #FF9966; RGB: 255,
153, 102; HSV: 20°, 100%, 75%.</Definition>
</Term>
<Term termID="auburn">
<Name xml:lang="en">Auburn</Name>
<Definition>Describes the color Auburn. Hex: #6D351A; RGB: 111, 53, 24¢; HSV:
7°, 67%, 45%.</Definition>
</Term>
<Term termID="azure color wheel">
<Name xml:lang="en">Azure (eedlor wheel)</Name>

<Definition>Describes theNeolor Azure (color wheel). Hex: #007FFF; HGB: 0,
Y27, 255; HSV: 210°, 100%,,50%.</Definition>
</Term>

<Term termID="azure w&b">
<Name xml:lang="efiY>Azure (web)</Name>
<Definition>Des¢ribes the color Azure (web). Hex: #FOFFFF; RGB: 240, 255,
2A55; HSV: 210°, 100%, 98%.</Definition>
</Term>
<Term termIB=}baby blue">
<Name =xmiljlang="en">Baby blue</Name>
<Definition>Describes the color Baby blue. Hex: #EOFFFF; RGB: 224, 253, 255;
Hsv: 18Q@°y' 12%, 100%.</Definition>
</Term>
<Ze¥m termID="beige">
<Name xml:lang="en">Beige</Name>

Defimrtion>bescribes the Totor BeEIge. HexXT #ForoDC; RGBT 45 45 0, HSV:
60°, 10%, 96%.</Definition>
</Term>

<Term termID="bistre">
<Name xml:lang="en">Bistre</Name>
<Definition>Describes the color Bistre. Hex: #3D2B1F; RGB: 61, 43, 31; HSV:
24°, 49%, 24%.</Definition>
</Term>
<Term termID="black">
<Name xml:lang="en">Black</Name>
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<Definition>Describes the color Black. Hex: #000000; RGB: 0, 0, 0O; HSvV: 0°,
0%, 0%.</Definition>
</Term>
<Term termID="blue">
<Name xml:lang="en">Blue</Name>
<Definition>Describes the color Blue. Hex: #0000FF; RGB: 0, 0, 255; HSV:
240°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="blue pigment">
<Name xml:lang="en">Blue (pigment)</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Blue (pigment). Hex: #333399; RGB: 51, &1
153; H$V: 240°, 50%, 35%.</Definition>
</Term>
<Term termID="blue ryb">
<Ngme xml:lang="en">Blue (RYB)</Name>
<D¢finition>Describes the color Blue (RYB). Hex: #0247FE; RGB: (R, 71, 254}
HSV: 240°, 100%, 82%.</Definition>
</Term>
<Term termID="blue-green">
<Ngme xml:lang="en">Blue-green</Name>
<D¢finition>Describes the color Blue-green. Hex: #00DDDD; RGB: 0, 223, 223}
HSV: 1$0°, 100%, 50%.</Definition>
</Term>
<Termh termID="blue-violet">
<Ngme xml:lang="en">Blue-violet</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Blue-violet. Hekx: #8A2BE2; RGB: 138, 43, 226|
HSV: 271°, 81%, 42%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="bondi blue">
<Ngme xml:lang="en">Bondi blue</Name>
<D¢finition>Describes the color Bondi/;blue. Hex: #0095B6; RGB: 0, 149, 182}
HSV: 1$1°, 100%, 71%.</Definition>
</Tefm>
<Termm termID="brass">
<Ngme xml:lang="en">Brass</Name>
<Dg¢finition>Describes the cod¥or Brass. Hex: #B5A642; RGB: 181, 166, 66; HSV|
37°, 119%, 124%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="bright green">
<Ngme xml:lang="en'">Bright green</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Bright green. Hex: #66FF00; RGB: 102, 255, Of
HSV: 96°, 100%, 100%:</Definition>
</Teym>
<Terqm termID="Bright pink">
<Name xml¢ang="en">Bright pink</Name>
<D¢finitFen>Describes the color Bright pink. Hex: #FFO007F; RGB: 255, 0, 127
HSV: 330°4 00%, 100%.</Definition>
</Texn>
<Term termib="bright _turguoisc*
<Name xml:lang="en">Bright turquoise</Name>
<Definition>Describes the color Bright turquoise. Hex: #08E8DE; RGB: 8, 232,
222; HSV: 177°, 97%, 91%.</Definition>
</Term>
<Term termID="brilliant rose">
<Name xml:lang="en">Brilliant rose</Name>
<Definition>Describes the color Brilliant rose. Hex: #FF55A3; RGB: 255, 85,
163; HSV: 330°, 75%, 84%.</Definition>
</Term>
<Term termID="brink pink">
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<Name xml:lang="en">Brink Pink</Name>
<Definition>Describes the color Brink Pink. Hex: #FB607F; RGB: 251, 96, 127;
HSV: 333°, 88%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="bronze">
<Name =xml:lang="en">Bronze</Name>
<Definition>Describes the color Bronze. Hex: #CD7F32; RGB: 205, 127, 50; HSV:
21°, 155%, 128%.</Definition>
</Term>
<Term termID="brown">
<Name =xml:lang="en">Brown</Name>
<Definition>Describes the color Brown. Hex: #964B00; RGB: 150, 75,\(; HSV:
30°, 100%, 59%.</Definition>
</Term>
<Term termID="buff">
<Name xml:lang="en">Buff</Name>
<Definition>Describes the color Buff. Hex: #F0DC82; RGB:-~240, 220, 130¢; HSV:
49°, 46%, 94%.</Definition>
</Term>
<Term termID="burgundy">
<Name xml:lang="en">Burgundy</Name>
<Definition>Describes the color Burgundy. Hex: #900020; RGB: 128, 0, 32; HSV:
345°, 50%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="burnt orange">
<Name xml:lang="en">Burnt orange</Name>
<Definition>Describes the color Burnt¢orxange. Hex: #CC5500; RGB: 204, |85, O0;
Hsv: 25°, 100%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="burnt sienna">
<Name xml:lang="en">Burnt sienn&%/Name>
<Definition>Describes the color Burnt sienna. Hex: #E97451; RGB: 233, 116,
g1, HSV: 14°, 65%, 91%.</Definitién>
</Term>
<Term termID="burnt umbez">
<Name xml:lang="en">BukrAt umber</Name>
<Definition>Describé&s ‘the color Burnt umber. Hex: #8A3324; RGB: 138, 31, 36;
Hsv: 9°, 74%, 54%.</DEfinition>
</Term>
<Term termID="camouflage green">
<Name xml:larmg="en">Camouflage green</Name>
<Definitidm>»Describes the color Camouflage green. Hex: #78866B; RGH: 120,
Y34, 107; HSV 91°, 20%, 53%.</Definition>
</Term>
<Term{TermID="caput mortuum">
<Neme xml:lang="en">Caput Mortuum</Name>
<Pefinition>Describes the color Caput Mortuum. Hex: #592720; RGB: 89, 9, 32¢
Hsws, *7°, 64%, 35%.</Definition>
INSHAI)
<Term termID="cardinal">
<Name xml:lang="en">Cardinal</Name>
<Definition>Describes the color Cardinal. Hex: #C41E3A; RGB: 196, 30, 58;
HSV: 350°, 85%, 77%.</Definition>
</Term>
<Term termID="carmine">
<Name xml:lang="en">Carmine</Name>
<Definition>Describes the color Carmine. Hex: #960018; RGB: 150, 0, 24; HSV:
350°, 100%, 59%.</Definition>
</Term>
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<Term termID="carmine pink">
<Name xml:lang="en">Carmine Pink</Name>
<Definition>Describes the color Carmine Pink. Hex: #EB4C42; RGB: 235, 76, 66;
HSV: 0°, 75%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="carnation pink">
<Name xml:lang="en">Carnation pink</Name>
<Definition>Describes the color Carnation pink. Hex: #FFA6C9; RGB: 255, 166,
201; HSV: 330°, 100%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="carolina blue">
<Ngme xml:lang="en">Carolina blue</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Carolina blue. Hex: #99BADD; RGB: 156, 186|
227; H$V: 210.9°, 30.8%, 86.7%.</Definition>
</Term>
<Term termID="carrot orange">
<Ngme xml:lang="en">Carrot orange</Name>
<D¢finition>Describes the color Carrot orange. Hex: #ED9121; RGB: 237, 145
33; HSY: 33°, 86%, 93%.</Definition>
</Term>
<Term termID="celadon">
<Ngme xml:lang="en">Celadon</Name>
<D¢finition>Describes the color Celadon. Hex: #ACEIAF; RGB: 172, 225, 175}
HSV: 123°, 24%, 88%.</Definition>
</Term>
<Term termID="cerise">
<Ngme xml:lang="en">Cerise</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Cerise. Hex:* #DE3163; RGB: 222, 49, 99; HSV|

343°, 18%, 87%.</Definition>
</Terfm>

<Term termID="cerise pink">
<Ngme xml:lang="en">Cerise Pink</Name>
<D¢finition>Describes the color Cerise Pink. Hex: #EC3B83; RGB: 236, 59, 131}
HSV: 343°, 70%, 89%.</Definition>
</Tefm>
<Termp termID="cerulean">
<Ngme xml:lang="en">Ceruleari</Name>
<Dg¢finition>Describes fhe color Cerulean. Hex: #007BA7; RGB: 0, 123, 167
HSV: 196°, 100%, 65%.</Deffinition>
</Teym>
<Term termID="ceruléan blue">
<Ngme xml:lang=len">Cerulean blue</Name>
<Dgfinition>Désc¢ribes the color Cerulean blue. Hex: #2A52BE; RGB: 42, 82
190; H$V: 224°,78%, 75%.</Definition>
</Teym>
<Term termEbD="champagne">
<Ngme«lxml : lang="en">Champagne</Name>
<Dg¢fimition>Describes the color Champagne. Hex: #F7E7CE; RGB: 247, 231, 206
HSV: 375175975 </Defimttion
</Term>
<Term termID="charcoal">
<Name xml:lang="en">Charcoal</Name>
<Definition>Describes the color Charcoal. Hex: #464646; RGB: 70, 70, 70; HSV:
170°, 0%, 70%.</Definition>
</Term>
<Term termID="chartreuse traditional">
<Name xml:lang="en">Chartreuse (traditional)</Name>
<Definition>Describes the color Chartreuse (traditional). Hex: #DFFF00; RGB:
223, 255, 0; HSV: 67.5°, 100%, 100%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="chartreuse web">
<Name xml:lang="en">Chartreuse (web)</Name>

<Definition>Describes the color Chartreuse (web). Hex: #7FFF00; RGB: 127,
255, 0; HSV: 90°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="cherry blossom pink">
<Name =xml:lang="en">Cherry blossom pink</Name>
<Definition>Describes the color Cherry blossom pink. Hex: #FFB7C5; RGB: 255,
183, 197; HSV: 350°, 100%, 84%.</Definition>
</Term>
<Term termID="chestnut">
<Name xml:lang="en">Chestnut</Name>
<Definition>Describes the color Chestnut. Hex: #CD5C5C; RGB: (205, 92, 92;
Hsv: 0°, 55%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="chocolate">
<Name xml:lang="en">Chocolate</Name>
<Definition>Describes the color Chocolate. Hex: #7B3F00; RGB: 123, |63, O0;
Hsv: 31°, 100%, 48%.</Definition>
</Term>
<Term termID="cinnabar">
<Name xml:lang="en">Cinnabar</Name>
<Definition>Describes the color Cinnabar. #Hex: #E34234; RGB: 227, d6, 52;
Hsv: 5°, 77%, 89%.</Definition>
</Term>
<Term termID="cinnamon">
<Name xml:lang="en">Cinnamon</Name>
<Definition>Describes the color Cdifihamon. Hex: #D2691E; RGB: 210, 105, 30;
Hsv: 25°, 86%, 82%.</Definition>
</Term>
<Term termID="cobalt">
<Name xml:lang="en">Cobalt<¥Name>
<Definition>Describes theNeolor Cobalt. Hex: #0047AB; RGB: 0, 71, 171; HSV:
215°, 100%, 67%.</Definitiph>
</Term>
<Term termID="columbia\blue">
<Name xml:lang="enY">Columbia blue</Name>
<Definition>Des¢ribes the color Columbia blue. Hex: #9BDDFF; RGB: 153, 221,
255; HSV: 200°, 39%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID={"copper">
<Name xmilJlang="en">Copper</Name>
<Definition>Describes the color Copper. Hex: #B87333; RGB: 184, 115, 51; HSV:
29°, 72¥\V12%.</Definition>
</Term>
<Te¥m termID="copper rose">
<Name xml:lang="en">Copper rose</Name>
befimrtion>bescribes the Totor COpPper TrOSEe. Hext #996666; RGBT 153, 102,
102; HSV: 344°, 35%, 57%.</Definition>
</Term>
<Term termID="coral">
<Name xml:lang="en">Coral</Name>
<Definition>Describes the color Coral. Hex: #FF7F50; RGB: 255, 127, 80; HSV:
16°, 69%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="coral pink">
<Name xml:lang="en">Coral pink</Name>
<Definition>Describes the color Coral pink. Hex: #F88379; RGB: 248, 131, 121;
HSV: 16°, 69%, 100%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="coral red">
<Name xml:lang="en">Coral red</Name>
<Definition>Describes the color Coral red. Hex: #FF4040; RGB: 255, 064, 64;
HSV: 3°, 82%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="corn">
<Name xml:lang="en">Corn</Name>
<Definition>Describes the color Corn. Hex: #FBECS5D; RGB: 251, 236, 93; HSV:
54°, 63%, 98%.</Definition>
</Term>
<Term termID="cornflower blue">
<Ngme xml:lang="en">Cornflower blue</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Cornflower blue. Hex: #6495ED; RGB: 100+, 149
237; H$V: 219°, 58%, 93%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="cosmic latte">
<Ngme xml:lang="en">Cosmic latte</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Cosmic latte. Hex: #FFF8E.~RGB: 255, 248
231; H$V: 40°, 94%, 90%.</Definition>
</Term>
<Termp termID="cream">
<Ngme xml:lang="en">Cream</Name>
<Dgfinition>Describes the color Cream. Hex: #FFFDBQ; RGB: 255, 253, 208; HSV|
57°, 19%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="crimson">
<Ngme xml:lang="en">Crimson</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Crimson..Hex: #DC143C; RGB: 220, 20, 60; HSV|

348°, 91%, 86%.</Definition>
</Term>

<Term termID="cyan">
<Ngme xml:lang="en">Cyan</Name>
<Dg¢finition>Describes the colox~Cyan. Hex: #00FFFF; RGB: 0, 255, 255; HSV|
180°, 100%, 100%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="cyan process'»
<Ngme xml:lang="en">Cyan\Mprocess)</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Cyan (process). Hex: #00B7EB; RGB: 0, 180
247; H$V: 180°, 100%, 97%:</Definition>
</Teym>
<Term termID="dark~Plue">
<Ngme xml:langs/en">Dark blue</Name>
<DgfinitionxDescribes the color Dark blue. Hex: #00008B; RGB: 0, 0, 139; HSV|
240°, 100%, 28%3</Definition>
</Texm>
<Term teérmID="dark brown">
<Ngmnfes xml:lang="en">Dark brown</Name>

<Defrmrtion>bescribes thectotor DPark brownm HexT#65432 RSB —10t+5—67—S33;
HSV: 30°, 67%, 40%.</Definition>
</Term>

<Term termID="dark cerulean">
<Name xml:lang="en">Dark cerulean</Name>
<Definition>Describes the color Dark cerulean. Hex: #08457E; RGB: 8, 69, 126;
HSV: 209°, 94%, 49%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark chestnut">
<Name xml:lang="en">Dark chestnut</Name>
<Definition>Describes the color Dark chestnut. Hex: #986960; RGB: 152, 105,
96; HSV: 10°, 37%, 60%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="dark coral">
<Name xml:lang="en">Dark coral</Name>
<Definition>Describes the color Dark coral. Hex: #CD5B45; RGB: 205, 91, 69;
HSV: 10°, 66%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark goldenrod">
<Name =xml:lang="en">Dark goldenrod</Name>
<Definition>Describes the color Dark goldenrod. Hex: #B8860B; RGB: 184, 134,
11; HSV: 43°, 94%, 72%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark green">
<Name xml:lang="en">Dark green</Name>
<Definition>Describes the color Dark green. Hex: #013220; RGB=-+1, 50, 32;
Hsv: 158°, 98%, 20%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark khaki">
<Name xml:lang="en">Dark khaki</Name>
<Definition>Describes the color Dark khaki. Hex: #BDB76B; RGB: 189, 183, 107;
HSV: 56°, 43%, 74%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark magenta">
<Name xml:lang="en">Dark magenta</Name>
<Definition>Describes the color Dark magentals Hex: #8B008B; RGB: 139, (¢, 139;
Hsv: 300°, 33%, 25%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark pastel green">
<Name xml:lang="en">Dark pastel green</Name>
<Definition>Describes the color Dark“pastel green. Hex: #03C03C; RGB: 3, 192,
d0; HSV: 138°, 98%, 75%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark pink">
<Name xml:lang="en">Dark pink</Name>
<Definition>Describes the~Neolor Dark pink. Hex: #E75480; RGB: 231, 84, 128;
HSv: 342°, 64%, 91%.</Defipitfon>
</Term>
<Term termID="dark scaclet">
<Name xml:lang="en>Dark scarlet</Name>
<Definition>Des¢ribes the color Dark scarlet. Hex: #560319; RGB: 86, |3, 25;
Hsv: 8°, 100%, 13 N</Definition>
</Term>
<Term termID=jdark salmon">
<Name =xmiljJlang="en">Dark salmon</Name>
<Defimnltlon>Describes the color Dark salmon. Hex: #E9967A; RGB: 233, 150,
Y22; HSVI\15°, 48%, 91%.</Definition>
</Term>
<Te¥m termID="dark slate gray">
<Name xml:lang="en">Dark slate gray</Name>
Pefinmrtion>bescribes the cotor Dark —state gray. fe
79; HSV: 180°, 41%, 31%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark spring green">
<Name xml:lang="en">Dark spring green</Name>
<Definition>Describes the color Dark spring green. Hex: #177245; RGB: 23,
114, 69; HSV: 150°, 80%, 45%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark tan">
<Name xml:lang="en">Dark tan</Name>
<Definition>Describes the color Dark tan. Hex: #918151; RGB: 145, 129, 81;
HSV: 45°, 44%, 57%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="dark turquoise">
<Name xml:lang="en">Dark turquoise</Name>
<Definition>Describes the color Dark turquoise. Hex: #00CED1; RGB: 0, 206,
209; HSV: 175°, 40%, 94%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dark violet">
<Name xml:lang="en">Dark violet</Name>
<Definition>Describes the color Dark violet. Hex: #9400D3; RGB: 148, 0, 211;
HSV: 282°, 40%, 40%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="deep carmine pink">
<Ngme xml:lang="en">Deep Carmine Pink</Name>
<D¢finition>Describes the color Deep Carmine Pink. Hex: #EF3038; RGB: 239
48, 564 HSV: 10°, 80%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="deep cerise">
<Ngme xml:lang="en">Deep cerise</Name>
<D¢finition>Describes the color Deep cerise. Hex: #DA3287; RGB: 218, 50, 135}
HSV: 317°, 57%, 62%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="deep chestnut">
<Name xml:lang="en">Deep chestnut</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Deep chestnut. Hex: #B94E48; RGB: 185, 78|
72; HSY: 0°, 50%, 75%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="deep fuchsia">
<Ngme xml:lang="en">Deep fuchsia</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Deep fuChsia. Hex: #C154Cl; RGB: 193, 84|,
193; H$V: 300°, 67%, 72%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="deep lilac">
<Ngme xml:lang="en">Deep lilac</Name>
<Dg¢finition>Describes the color\beep lilac. Hex: #9955BB; RGB: 153, 85, 187}
HSV: 270°, 68%, 67%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="deep magenta'
<Ngme xml:lang="en">DeepP\magenta</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Deep magenta. Hex: #CDOOCC; RGB: 204, 0, 204}
HSV: 3(00°, 80%, 37%.</Définition>
</Texm>
<Term termID="deep~peach">
<Ngme xml:langs/en">Deep peach</Name>
<Dg¢finitionxDescribes the color Deep peach. Hex: #FFCBA4; RGB: 255, 203, 164}
HSV: 40°, 34%{ \l00%.</Definition>
</Term>
<Term teérmID="deep pink">
<Ngnfes xml:lang="en">Deep pink</Name>

<Defrmitiom>bescribes the Totor Deep pink: HexT #rbi4937 RGBT—255, 20,147,
HSV: 328°, 92%, 100%.</Definition>
</Term>

<Term termID="denim">
<Name xml:lang="en">Denim</Name>
<Definition>Describes the color Denim. Hex: #1560BD; RGB: 21, 96, 189; HSV:
213°, 89%, 74%.</Definition>
</Term>
<Term termID="dodger blue">
<Name xml:lang="en">Dodger blue</Name>
<Definition>Describes the color Dodger blue. Hex: #1E90FF; RGB: 30, 144, 255;
HSV: 210°, 88%, 100%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="ecru">
<Name xml:lang="en">Ecru</Name>

<Definition>Describes the color Ecru. Hex: #C2B280; RGB: 194, 178, 128; HSV:
39°, 27%, 77%.</Definition>
</Term>
<Term termID="egyptian blue">
<Name =xml:lang="en">Egyptian blue</Name>
<Definition>Describes the color Egyptian blue. Hex: #1034A6; RGB: 16, 52,
166; HSV: 244°, 77%, 42%.</Definition>
</Term>
<Term termID="electric blue">
<Name xml:lang="en">Electric blue</Name>
<Definition>Describes the color Electric blue. Hex: #7DF9FF; RGR: 1293, 249,
255; HSV: 180°, 40%, 90%.</Definition>
</Term>
<Term termID="electric green x11 green">
<Name xml:lang="en">Electric green (X1l green)</Name>
<Definition>Describes the color Electric green (X1V,'green). Hex: #(Q0FF00;
RGB: 0, 255, 0; HSV: 120°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="electric indigo">
<Name xml:lang="en">Electric indigo</Name>
<Definition>Describes the color Electric indigo. Hex: #6600FF; RGB: 102, 0,
255; HSV: 264°, 100%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="electric lime">
<Name xml:lang="en">Electric lime</Name>
<Definition>Describes the color El&ctric lime. Hex: #CCFF00; RGB: 204, 255,
d; HSV: 75°, 100%, 63%.</Definition>
</Term>
<Term termID="electric purple">
<Name xml:lang="en">Electrie’\purple</Name>
<Definition>Describes theNeolor Electric purple. Hex: #BFOOFF; RGB: 191, O,
255; HSV: 285°, 100%, 80%.sADefinition>
</Term>
<Term termID="emerald™>
<Name xml:lang="enY">Emerald</Name>
<Definition>Des¢ribes the color Emerald. Hex: #50C878; RGB: 80, 200, 120;
Hsv: 140°, 60%, 78%.</Definition>
</Term>
<Term termID=Yeggplant">
<Name =xmijJlang="en">Eggplant</Name>
<Definiftion>Describes the color Eggplant. Hex: #614051; RGB: 97, 64, 81; HSV:
320°, 1Q0%, 50%.</Definition>
</Term>
<Te¥m termID="falu red">
<Name xml:lang="en">Falu red</Name>
Pefinmrtiormrsbescribes the Ttotor Faru red. Hext #8018 8—RGBT—1265 4, 24;
HSV: 0°, 81%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="fern green">
<Name xml:lang="en">Fern green</Name>
<Definition>Describes the color Fern green. Hex: #4F7942; RGB: 79, 121, 66;
HSV: 106°, 45%, 47%.</Definition>
</Term>
<Term termID="firebrick">
<Name xml:lang="en">Firebrick</Name>
<Definition>Describes the color Firebrick. Hex: #B22222; RGB: 178, 34, 34;
HSV: 0°, 81%, 70%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="flax">
<Name xml:lang="en">Flax</Name>
<Definition>Describes the color Flax. Hex: #EEDC82; RGB: 238, 220, 130; HSV:
50°, 45%, 93%.</Definition>
</Term>
<Term termID="forest green">
<Name xml:lang="en">Forest green</Name>
<Definition>Describes the color Forest green. Hex: #228B22; RGB: 34, 139, 34;
HSV: 120°, 76%, 55%.</Definition>
</Term>
<Term termID="french rose">
<Ngme xml:lang="en">French Rose</Name>
<Dg¢finition>Describes the color French Rose. Hex: #F64A8A; RGB: 246, (74 138}
HSV: 330°, 76%, 55%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="fuchsia">
<Ngme xml:lang="en">Fuchsia</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Fuchsia. Hex: #FFOOFF; RGB¥,255, 0, 255; HSV|
300°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="fuchsia pink">
<Ngme xml:lang="en">Fuchsia Pink</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Fuchsia Pink. Hew: #FF77FF; RGB: 255, 119|
255; H$V: 300°, 47%, 84%.</Definition>
</Term>
<Term termID="gamboge'">
<Ngme xml:lang="en">Gamboge</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Gamboge¥ “NHex: #E49BOF; RGB: 228, 155, 15
HSV: 38°, 94%, 94%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="gold metallic">
<Ngme xml:lang="en">Gold (metallic)</Name>
<Dgfinition>Describes the colorNGold (metallic). Hex: #D4AF37; RGB: 212, 175
55; HSV: 51°, 67%, 72%.</Definitien>
</Term>
<Term termID="gold web golden">
<Ngme xml:lang="en">Go¥ad\Mweb) (Golden)</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Gold (web) (Golden). Hex: #FFD700; RGB: 255|
215, 0j HSV: 51°, 100%,,100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="goldent brown">
<Ngme xml:lang=en">Golden brown</Name>
<D¢finitionxDescribes the color Golden brown. Hex: #996515; RGB: 153, 101}
21; HSY: 51°,¢3+%, 47%.</Definition>
</Texm>
<Term teérmID="golden yellow">
<Nanfesy xml:lang="en">Golden yellow</Name>

<DefTImrtior>bescribes the Totor GoIdenm yetrtow. HexT #rrDroo; RGBT Sy Sr
0; HSV: 52.5°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>

<Term termID="goldenrod">
<Name xml:lang="en">Goldenrod</Name>
<Definition>Describes the color Goldenrod. Hex: #DAA520; RGB: 218, 165, 32;
HSV: 43°, 85%, 85%.</Definition>
</Term>
<Term termID="grey-asparagus'">
<Name xml:lang="en">Grey-asparagus</Name>
<Definition>Describes the color Grey-asparagus. Hex: #465945; RGB: 70, 89,
69; HSV: 117°, 22%, 35%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="green color wheel x11 green">
<Name xml:lang="en">Green (color wheel) (X11 green)</Name>
<Definition>Describes the color Green (color wheel) (X11 green). Hex:
#00FF00; RGB: 0, 255, 0; HSV: 120°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>

<Term termID="green html/css_green">
<Name =xml:lang="en">Green (HTML/CSS green)</Name>
<Definition>Describes the color Green (HTML/CSS green). Hex: #008000; RGB: O,
128, 0; HSV: 120°, 80%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="green pigment">
<Name xml:lang="en">Green (pigment)</Name>
<Definition>Describes the color Green (pigment). Hex: #00A550;(~RGB: (, 165,
g0; HSV: 125°, 100%, 65%.</Definition>
</Term>
<Term termID="green ryb">
<Name xml:lang="en">Green (RYB)</Name>
<Definition>Describes the color Green (RYB). Hex: #66B032; RGB: 102, 1716, 50;
Hsv: 120°, 100%, 57%.</Definition>
</Term>
<Term termID="green-yellow">
<Name xml:lang="en">Green-yellow</Name>
<Definition>Describes the color Green-yellow. Hex: #ADFF2F; RGB: 173, 255,
47; HSV: 84°, 100%, 67%.</Definition>
</Term>
<Term termID="grey">
<Name xml:lang="en">Grey</Name>
<Definition>Describes the color Gngys Hex: #808080; RGB: 128, 128, 124; HSV:
q°, 0%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="han purple">
<Name xml:lang="en">Han Purple</Name>
<Definition>Describes theNeolor Han Purple. Hex: #5218FA; RGB: 82, 24, 250;
Hsv: 260°, 97%, 47%.</Defipitfon>
</Term>
<Term termID="harlequin">
<Name xml:lang="efiY>Harlequin</Name>
<Definition>DesCribes the color Harlequin. Hex: #3FFF00; RGB: 63, 255, 0;
Hsv: 105°, 100%, @00%.</Definition>
</Term>
<Term termIB={heliotrope">
<Name =xmljJlang="en">Heliotrope</Name>
<Definition>Describes the color Heliotrope. Hex: #DF73FF; RGB: 223, 11%, 255;
HSV: 28€™" 55%, 100%.</Definition>
</Term>
<Ee¥m termID="hollywood cerise">
<Name xml:lang="en">Hollywood Cerise</Name>

Pefimitiomr>bescribes the cotor Hotrtywood—Cerise HexT #H400E—RSBT—244, O,
161; HSV: 320°, 100%, 96%.</Definition>
</Term>

<Term termID="hot magenta">
<Name xml:lang="en">Hot Magenta</Name>
<Definition>Describes the color Hot Magenta. Hex: #FF00CC; RGB: 255, 0, 204;
HSV: 310°, 57%, 74%.</Definition>
</Term>
<Term termID="hot pink">
<Name xml:lang="en">Hot Pink</Name>
<Definition>Describes the color Hot Pink. Hex: #FF69B4; RGB: 255, 105, 180;
HSV: 330°, 59%, 100%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="indigo dye">
<Name xml:lang="en">Indigo (dye)</Name>
<Definition>Describes the color Indigo (dye). Hex: #00416A; RGB: 0, 65, 106;
HSV: 275°, 40%, 40%.</Definition>
</Term>
<Term termID="indigo web">
<Name xml:lang="en">Indigo (web)</Name>
<Definition>Describes the color Indigo (web). Hex: #4B0082; RGB: 75, 0, 130;
HSV: 275°, 100%, 27%.</Definition>
</Term>
<Term termID="international klein blue">
<Ngme xml:lang="en">International Klein Blue</Name>
<D¢finition>Describes the color International Klein Blue. Hex: #002FAY; RGB|:
0, 47,|167; Hsv: 223°, 100%, 65%.</Definition>
</Term>
<Term termID="international orange">
<Ngme xml:lang="en">International orange</Name>
<D¢finition>Describes the color International orange. Hex: AFFAF00; RGB: 255|
79, 0;|HSV: 19°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="islamic green">
<Ngme xml:lang="en">Islamic green</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Islamic green. Hek: #009000; RGB: 0, 153, Of
HSV: 120°, 90%, 60%.</Definition>
</Texm>
<Termy termID="ivory">
<Ngme xml:lang="en">Ivory</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Ivory. HeX: #FFFFF0; RGB: 255, 255, 240; HSV|
60°, 5%, 100%.</Definition>
</Texm>
<Termh termID="jade">
<Ngme xml:lang="en">Jade</Name>
<D¢finition>Describes the colox~Jade. Hex: #00A86B; RGB: 0, 168, 107; HSV|:
158°, 100%, 66%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="kelly green">
<Ngme xml:lang="en">Kel¥Ty s green</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Kelly green. Hex: #4CBB17; RGB: 76, 187, 23|
HSV: 120°, 48%, 48%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="khaki™>
<Ngme xml:lang=en">Khaki</Name>
<Dg¢finitionxDescribes the color Khaki. Hex: #C3B091; RGB: 195, 176, 145; HSV|
37°, 26%, 76%{/Definition>
</Teym>
<Term teérmID="khaki x11 light khaki">
<Ngnfes xml:lang="en">Khaki (X11) (Light khaki)</Name>

<DefTImrrtior>bescribes the Totor KhakT (XTI (LIght RKhaki) - bexT #Fo0R68C; RGB!
240, 230, 140; HSV: 54°, 41%, 94%.</Definition>
</Term>

<Term termID="lavender floral">
<Name xml:lang="en">Lavender (floral)</Name>
<Definition>Describes the color Lavender (floral). Hex: #BS57EDC; RGB: 181,
126, 220; HSV: 275°, 43%, 86%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lavender web">
<Name xml:lang="en">Lavender (web)</Name>
<Definition>Describes the color Lavender (web). Hex: #EGE6FA; RGB: 230, 230,
250; HSV: 245°, 8%, 98%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="lavender blue">
<Name =xml:lang="en">Lavender blue</Name>
<Definition>Describes the color Lavender blue. Hex: #CCCCFF; RGB: 204, 204,
255; HSV: 240°, 20%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lavender blush">
<Name =xml:lang="en">Lavender blush</Name>
<Definition>Describes the color Lavender blush. Hex: #FFFOF5; RGB: 255, 240,
245; HSV: 340°, 6%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lavender grey">
<Name xml:lang="en">Lavender grey</Name>
<Definition>Describes the color Lavender grey. Hex: #C4C3D0; RGRB: 194, 195,
2A21; HSV: 245°, 6%, 82%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lavender magenta">
<Name xml:lang="en">Lavender magenta</Name>
<Definition>Describes the color Lavender magenta. Hex: #EE82EE; RGB: 238,
1§30, 238; HSV: 300°, 45%, 93%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lavender pink">
<Name xml:lang="en">Lavender pink</Name>
<Definition>Describes the color Lavender pitk. Hex: #FBAED2; RGB: 251, 174,
210; HSV: 332°, 31%, 98%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lavender purple">
<Name xml:lang="en">Lavender purple</Name>
<Definition>Describes the color Lavénder purple. Hex: #967BB6; RGB: 150, 120,
82; HSV: 270°, 60%, 65%.</Definition
</Term>
<Term termID="lavender rose">
<Name xml:lang="en">Lavendex\rose</Name>
<Definition>Describes theNeolor Lavender rose. Hex: #FBAOE3; RGB: 251, 160,
2A27; HSV: 310°, 57%, 90%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lawn gr&en">
<Name xml:lang="efY>Lawn green</Name>
<Definition>DesCribes the color Lawn green. Hex: #7CFC00; RGB: 124, 452, 0;
Hsv: 90°, 98%, 48&N</Definition>
</Term>
<Term termID={lemon">
<Name xmilJlang="en">Lemon</Name>
<Defimnltlon>Describes the color Lemon. Hex: #FDE910; RGB: 253, 233, 14¢; HSV:
945°, 94%,,99%.</Definition>
</Term>
<Ee¥m termID="lemon chiffon">
<Name xml:lang="en">Lemon chiffon</Name>

PefimrtTormrsbescribes the Totor Lenmolr ChIffon. HexT #rrrAch; RGBT 55, 250,
205; HSV: 54°, 20%, 100%.</Definition>
</Term>

<Term termID="1light blue">
<Name xml:lang="en">Light blue</Name>
<Definition>Describes the color Light blue. Hex: #ADD8E6; RGB: 173, 216, 230;
HSV: 240°, 90%, 80%.</Definition>
</Term>
<Term termID="light pink">
<Name xml:lang="en">Light pink</Name>
<Definition>Describes the color Light pink. Hex: #FFB6Cl; RGB: 255, 182, 193;
HSV: 351°, 100%, 86%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="lilac">
<Name xml:lang="en">Lilac</Name>

<Definition>Describes the color Lilac. Hex: #C8A2C8; RGB: 200, 162, 200; HSV:
300°, 19%, 78%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lime color wheel">
<Name xml:lang="en">Lime (color wheel)</Name>
<Definition>Describes the color Lime (color wheel). Hex: #BFFF00; RGB: 191,
255, 0;_HSV: 75°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="lime web x11 green">
<Ngme xml:lang="en">Lime (web) (X1l green)</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Lime (web) (X1l green). Hex: #00FF00;((RGB: 0|
255, 04 HSV: 120°, 100%, 100%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="lime green">
<Ngme xml:lang="en">Lime green</Name>
<D¢finition>Describes the color Lime green. Hex: #32CD32; /RGB: 50, 205, 50f
HSV: 120°, 67%, 40%.</Definition>
</Term>
<Term termID="linen">
<Ngme xml:lang="en">Linen</Name>
<Dgfinition>Describes the color Linen. Hex: #FAFOEG; RGB: 250, 240, 230; HSV|
30°, 8%, 98%.</Definition>
</Term>
<Term termID="magenta'>
<Ngme xml:lang="en">Magenta</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Magenta..,Hex: #FFOOFF; RGB: 255, 0, 255; HSV|
300°, 100%, 100%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="magenta dye">
<Ngqme xml:lang="en">Magenta (dye)xy¥Name>
<Dg@¢finition>Describes the colox~Magenta (dye). Hex: #CAI1F7B; RGB: 202, 31
23; HSY: 327°, 96%, 34%.</Definitien>
</Term>
<Term termID="magenta proce®ss">
<Ngme xml:lang="en">Magénta (process)</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Magenta (process). Hex: #FF0090; RGB: 255, O0f
144; H$V: 320°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="magie)'mint">
<Ngme xml:lang=en">Magic mint</Name>
<Dg¢finitionxDescribes the color Magic mint. Hex: #AAF0Dl; RGB: 170, 240, 209}
HSV: 1%0°, 84&,\'80%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="magnolia">
<Ngnies xml : lang="en">Magnolia</Name>
<Defrmrtion>bescribes the cTortor Magnmorta. fe 8 FAFF, RGBT 48 44 55
HSV: 247°, 94%, 92%.</Definition>
</Term>
<Term termID="malachite">
<Name xml:lang="en">Malachite</Name>
<Definition>Describes the color Malachite. Hex: #O0BDA51; RGB: 11, 218, 81;
HSV: 140°, 95%, 85%.</Definition>
</Term>
<Term termID="maroon html/css">
<Name xml:lang="en">Maroon (HTML/CSS)</Name>
<Definition>Describes the color Maroon (HTML/CSS). Hex: #800000; RGB: 128, O,

0; HSV: 0°, 100%, 50%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="maroon x11">
<Name xml:lang="en">Maroon (X11)</Name>
<Definition>Describes the color Maroon (X11). Hex: #B03060; RGB: 176, 48, 96;
HSV: 333°, 65%, 42%.</Definition>
</Term>
<Term termID="maya blue">
<Name =xml:lang="en">Maya blue</Name>
<Definition>Describes the color Maya blue. Hex: #73C2FB; RGB: 115, 194, 251;
HSV: 210°, 96%, 87%.</Definition>
</Term>
<Term termID="mauve">
<Name xml:lang="en">Mauve</Name>
<Definition>Describes the color Mauve. Hex: #EOBOFF; RGB: 224, (A6, 25%; HSV:
276°, 31%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="mauve taupe">
<Name xml:lang="en">Mauve Taupe</Name>
<Definition>Describes the color Mauve Taupe. Hex: #915F6D; RGB: 145, 9%, 109;
Hsv: 285°, 37%, 54%.</Definition>
</Term>
<Term termID="medium blue">
<Name xml:lang="en">Medium blue</Name>
<Definition>Describes the color Medium blu&ys Hex: #0000CD; RGB: 0, (, 205;
HSv: 240°, 100%, 40%.</Definition>
</Term>
<Term termID="medium carmine">
<Name xml:lang="en">Medium carmine</Name>
<Definition>Describes the color Medium carmine. Hex: #AF4035; RGB: 1715, 64,
q3; HSV: 5°, 69%, 68%.</Definition>
</Term>
<Term termID="medium lavender magenta">
<Name xml:lang="en">Medium %avender magenta</Name>
<Definition>Describes theNeolor Medium lavender magenta. Hex: #CC99C({; RGB:
204, 153, 204; HSV: 300°, B0%, 25%.</Definition>
</Term>
<Term termID="medium, purple">
<Name xml:lang="enY">Medium purple</Name>
<Definition>Desribes the color Medium purple. Hex: #9370DB; RGB: 147, 112,
2A19; HSV: 270°, 68%, 72%.</Definition>
</Term>
<Term termID=ymedium spring green">
<Name =xmiljJlang="en">Medium spring green</Name>
<Definition>Describes the color Medium spring green. Hex: #00FA9A; HGB: O,
250, 1547\HSV: 150°, 97%, 97%.</Definition>
</Term>
<Ee¥m termID="midnight blue">
<Name xml:lang="en">Midnight Blue</Name>

befimrtion>bescribes the Totor Midmight Btue:  HexT #9970 RGB 5, 25,
112; HSV: 240°, 78%, 44%.</Definition>
</Term>

<Term termID="midnight green eagle green">
<Name xml:lang="en">Midnight Green (Eagle Green)</Name>
<Definition>Describes the color Midnight Green (Eagle Green). Hex: #004953;
RGB: 0, 73, 83; HSV: 187°, 100%, 33%.</Definition>
</Term>
<Term termID="mint green">
<Name xml:lang="en">Mint green</Name>
<Definition>Describes the color Mint green. Hex: #98FF98; RGB: 152, 255, 152;
HSV: 140°, 40%, 100%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="misty rose">
<Name xml:lang="en">Misty rose</Name>
<Definition>Describes the color Misty rose. Hex: #FFE4E1l; RGB: 255, 228, 225;
HSV: 337°, 37%, 94%.</Definition>
</Term>
<Term termID="moss green">
<Name xml:lang="en">Moss green</Name>
<Definition>Describes the color Moss green. Hex: #ADDFAD; RGB: 173, 223, 173;
HSV: 120°, 22%, 87%.</Definition>
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m>
termID="mountbatten pink">
me xml:lang="en">Mountbatten pink</Name>

bfinition>Describes the color Mountbatten pink. Hex: #997A8D; RGR: 153)
1; HSV: 323°, 20%, 60%.</Definition>
m>

termID="mustard">
me xml:lang="en">Mustard</Name>
bfinition>Describes the color Mustard. Hex: #FFDB58; RGBs/ 255, 219, 88|
°, 65%, 100%.</Definition>
Fm>

termID="myrtle">

me xml:lang="en">Myrtle</Name>
bfinition>Describes the color Myrtle. Hex: #21421E; RGB: 33, 66, 30; HSV|:

115°, %$4%, 26%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="navajo white">
<Ngme xml:lang="en">Navajo white</Name>
<D¢finition>Describes the color Navajo hite. Hex: #FFDEAD; RGB: 255, 222
173; H$V: 32°, 27%, 100%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="navy blue">
<Ngme xml:lang="en">Navy Blue</Nane>
<Dg¢finition>Describes the color\Navy Blue. Hex: #000080; RGB: 0, 0, 128; HSV|:
240°, 100%, 50%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="ochre">
<Ngme xml:lang="en">Ochre</Name>
<D¢finition>Describes( the color Ochre. Hex: #CC7722; RGB: 204, 119, 34; HSV|:
30°, 83%, 80%.</Definitdten>
</Term>
<Term termID="offdiege green">
<Ngme xml:landgsYen">0ffice green</Name>
<Dg¢finition>Bescribes the color Office green. Hex: #008000; RGB: 0, 128, Of
HSV: 120°, 80&,,¢50%.</Definition>
</Texm>
<Term termIiD="old gold">
<Ngme- xml:lang="en">01d Gold</Name>
<D fillitiull DCDL/LJLlJCD thc k_/UlUL Uld Guld. IIC . #AFBS:’JB, RGB ’}07, 181, 59,

HSV: 49°, 71%, 81%.</Definition>
</Term>
<Term termID="old lace">
<Name xml:lang="en">01d Lace</Name>
<Definition>Describes the color 0ld Lace. Hex: #FDEF5E6; RGB: 253, 245, 230;
HSV: 40°, 6%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="old lavender">
<Name xml:lang="en">0ld Lavender</Name>
<Definition>Describes the color 0ld Lavender. Hex: #796878; RGB: 121, 104,
120; HSV: 270°, 3%, 22%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="old rose">
<Name =xml:lang="en">01ld Rose</Name>
<Definition>Describes the color 0Old Rose. Hex: #C08081; RGB: 192, 128, 129;
HSV: 330°, 59%, 57%.</Definition>
</Term>
<Term termID="olive">
<Name =xml:lang="en">0live</Name>
<Definition>Describes the color Olive. Hex: #808000; RGB: 128, 128, 0; HSV:
60°, 100%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="olive drab">
<Name xml:lang="en">0live Drab</Name>
<Definition>Describes the color Olive Drab. Hex: #6B8E23; RGB: (h07, 142, 35;
Hsv: 80°, 75%, 56%.</Definition>
</Term>
<Term termID="olivine">
<Name xml:lang="en">0livine</Name>
<Definition>Describes the color Olivine. Hex: #9AB973}~ RGB: 154, 184, 115;
Hsv: 58°, 80%, 141%.</Definition>
</Term>
<Term termID="orange color wheel">
<Name xml:lang="en">Orange (color wheel)</Name»
<Definition>Describes the color Orange (colo®w wheel). Hex: #FF7F00; RGB: 255,
127, 0; HSV: 30°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="orange ryb">
<Name xml:lang="en">Orange (RYB)</Name>
<Definition>Describes the color Orahge (RYB). Hex: #FB9902; RGB: 251, 153, 2;
Hsv: 60°, 100%, 73%.</Definition>
</Term>
<Term termID="orange web">
<Name xml:lang="en">Orange %weéb)</Name>
<Definition>Describes the-color Orange (web). Hex: #FFA500; RGB: 255, 165, 0;
HSv: 39°, 100%, 100%.</Defindtion>
</Term>
<Term termID="orange, peel">
<Name xml:lang="efiY>Orange Peel</Name>
<Definition>DesCribes the color Orange Peel. Hex: #FFA000; RGB: 255, 160, O0;
Hsv: 38°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termIB=}orange-red">
<Name =xmljlang="en">Orange-Red</Name>
<Definition>Describes the color Orange-Red. Hex: #FF4500; RGB: 255, |69, O0;
HSV: 5°4100%, 52%.</Definition>
</Term>
<Te¥m termID="orchid">
<Name xml:lang="en">0Orchid</Name>

Pefinmitionr>bescribesthe —cotor—orchid—HexT—#Dba70D6,—RGET T&—t12, 214;
HSV: 302°, 49%, 85%.</Definition>
</Term>

<Term termID="pale blue">
<Name xml:lang="en">Pale blue</Name>
<Definition>Describes the color Pale blue. Hex: #AFEEEE; RGB: 175, 238, 238;
HSV: 180°, 26%, 93%.</Definition>
</Term>
<Term termID="pale brown">
<Name xml:lang="en">Pale brown</Name>
<Definition>Describes the color Pale brown. Hex: #987654; RGB: 152, 118, 84;
HSV: 30°, 45%, 60%.</Definition>

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved 49



https://standardsiso.com/api/?name=288567a72e551ca155a76e8959f27685

ISO/IEC 23005-6:2016(E)

</Term>
<Term termID="pale carmine">
<Name xml:lang="en">Pale carmine</Name>
<Definition>Describes the color Pale carmine. Hex: #AF4035; RGB: 175, 64, 53;
HSV: 5°, 69%, 68%.</Definition>
</Term>
<Term termID="pale chestnut">
<Name xml:lang="en">Pale chestnut</Name>
<Definition>Describes the color Pale chestnut. Hex: #DDADAF; RGB: 221, 173,
175; HSV: 358°, 22%, 87%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="pale cornflower blue">
<Ngme xml:lang="en">Pale cornflower blue</Name>
<D¢finition>Describes the color Pale cornflower blue. Hex: #ABCDEF; RGEB: 171
205, 239; HSV: 210°, 28%, 94%.</Definition>
</Term>
<Term termID="pale magenta">
<Ngme xml:lang="en">Pale magenta</Name>
<D¢finition>Describes the color Pale magenta. Hex: #F984E5/~RGB: 249, 132
229; H$V: 310°, 47%, 98%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="pale pink">
<Ngqme xml:lang="en">Pale pink</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Pale pink. Hex: #®ADADD; RGB: 250, 218, 221}
HSV: 3%4°, 13%, 98%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="pale red-violet">
<Ngme xml:lang="en">Pale red-violet</Name>
<D¢finition>Describes the color Pale red>violet. Hex: #DB7093; RGB: 219, 112|
147; H$V: 340°, 49%, 86%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="papaya whip">
<Ngqme xml:lang="en">Papaya whip</Name>
<D¢finition>Describes the color~Papaya whip. Hex: #FFEFD5; RGB: 255, 239
213; H$V: 37°, 16%, 100%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="pastel green'™
<Ngme xml:lang="en">Pagtel green</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Pastel green. Hex: #77DD77; RGB: 119, 221}
119; H$V: 120°, 46%, 87%yv</Definition>
</Texm>
<Term termID="pastel pink">
<Name xml:langs/en">Pastel pink</Name>
<Dg¢finitionxDescribes the color Pastel pink. Hex: #FFDIDC; RGB: 255, 209,
220; H$V: 3468 \'18%, 100%.</Definition>
</Term>
<Termy termID="peach">
<Nanfey xml:lang="en">Peach</Name>

<Defrrrtiornrsbescribes the CToTor PeacIl. BexXT # I rroB4d; RGBT 555 S, T80 —HSV:
39°, 29%, 100%.</Definition>
</Term>

<Term termID="peach-orange">
<Name xml:lang="en">Peach-orange</Name>
<Definition>Describes the color Peach-orange. Hex: #FFCC99; RGB: 255, 204,
153; HSV: 30°, 40%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="peach-yellow">
<Name xml:lang="en">Peach-yellow</Name>
<Definition>Describes the color Peach-yellow. Hex: #FADFAD; RGB: 250, 223,
173; HSV: 39°, 31%, 98%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="pear">
<Name xml:lang="en">Pear</Name>
<Definition>Describes the color Pear. Hex: #D1E231; RGB: 209, 226, 49; HSV:
66°, 78%, 89%.</Definition>
</Term>
<Term termID="periwinkle">
<Name =xml:lang="en">Periwinkle</Name>
<Definition>Describes the color Periwinkle. Hex: #CCCCFF; RGB: 204, 204, 255;
HSV: 240°, 20%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="persian blue">
<Name xml:lang="en">Persian blue</Name>
<Definition>Describes the color Persian blue. Hex: #1C39BB; RGBt~28, 57, 187;
Hsv: 248°, 75%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="persian green">
<Name xml:lang="en">Persian green</Name>
<Definition>Describes the color Persian green. Hex:/ ,#00A693; RGB: 0, 166,
Y47; HSV: 135°, 75%, 60%.</Definition>
</Term>
<Term termID="persian indigo">
<Name xml:lang="en">Persian indigo</Name>
<Definition>Describes the color Persian indi¥go. Hex: #32127A; RGB:
22; HSV: 249°, 85%, 49%.</Definition>
</Term>
<Term termID="persian orange">
<Name xml:lang="en">Persian orange</Name>
<Definition>Describes the color Perlsian orange. Hex: #D99058; RGB: 217, 144,
g8; HSV: 26°, 59%, 85%.</Definition>
</Term>
<Term termID="persian red">
<Name xml:lang="en">Persianxkxed</Name>
<Definition>Describes theNeolor Persian red. Hex: #CC3333; RGB: 204, %1, 51;
HSV: 5°, 50%, 50%.</Definighomn>
</Term>
<Term termID="persian\pink">
<Name xml:lang="efiY>Persian pink</Name>
<Definition>DesCribes the color Persian pink. Hex: #F77FBE; RGB: 247, 127,
Y90; HSV: 330°, 72%, 77%.</Definition>
</Term>
<Term termID=}persian rose">
<Name =xmiliJlang="en">Persian rose</Name>
<Defimniltlon>Describes the color Persian rose. Hex: #FE28A2; RGB: 254, 40,
162; HSV:\318°, 96%, 88%.</Definition>
</Term>
<Pe¥m termID="persimmon">
<Name xml:lang="en">Persimmon</Name>

(@1}
(@)
~

18,

DefinmTtionr>bescribes the cotor —Perstmmon. HexT #EC5800—RGBT 36, —388, O0;
HSV: 10°, 85%, 94%.</Definition>
</Term>

<Term termID="pine green">
<Name xml:lang="en">Pine Green</Name>
<Definition>Describes the color Pine Green. Hex: #01796F; RGB: 1, 121, 111;
HSV: 175°, 99%, 47%.</Definition>
</Term>
<Term termID="pink">
<Name xml:lang="en">Pink</Name>
<Definition>Describes the color Pink. Hex: #FFCOCB; RGB: 255, 192, 203; HSV:
350°, 25%, 100%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="pink-orange">
<Name xml:lang="en">Pink-orange</Name>
<Definition>Describes the color Pink-orange. Hex: #FF9966; RGB: 255, 153,
102; HSV: 20°, 60%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="platinum">
<Name xml:lang="en">Platinum</Name>
<Definition>Describes the color Platinum. Hex: #ESE4E2; RGB: 229, 228, 226;
HSV: 40°, 1%, 90%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="plum web">
<Ngme xml:lang="en">Plum (web)</Name>
<D¢finition>Describes the color Plum (web). Hex: #CC99CC; RGB: 204, 153, 204}
HSV: 300°, 80%, 25%.</Definition>
</Term>
<Term termID="powder blue web">
<Ngme xml:lang="en">Powder blue (web)</Name>
<Definition>Describes the color Powder blue (web). Hex: #BOEOE6; RGB: 176
224, 230; HSV: 220°, 70%, 90%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="puce">
<Ngme xml:lang="en">Puce</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Puce. Hex: #CC8899; RGB: 204, 136, 153; HSV|
345°, %, 80%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="prussian blue">
<Ngme xml:lang="en">Prussian blue</Name>
<D¢finition>Describes the color Prussian¥blue. Hex: #003153; RGB: 0, 49, 83}
HSV: 2(5°, 100%, 33%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="psychedelic purple">
<Ngme xml:lang="en">Psychedelic purple</Name>
<D¢finition>Describes the colox-Psychedelic purple. Hex: #DDOOFF; RGB: 221|
0, 255f HSV: 290°, 100%, 92%.</Definition>
</Texm>
<Termy termID="pumpkin">
<Ngme xml:lang="en">Punpkin</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Pumpkin. Hex: #FF7518; RGB: 255, 117, 24}
HSV: 24°, 90%, 100%.</Définition>
</Texm>
<Termh termID="purpde html/css">
<Name xml:langs/en">Purple (HTML/CSS)</Name>
<D¢finitionxDescribes the color Purple (HTML/CSS). Hex: #800080; RGB: 128, 0}
128; H$V: 3008 ,,'67%, 44%.</Definition>
</Term>
<Term teérmID="purple x11">
<Ngmnfes xml:lang="en">Purple (X11)</Name>

<DefImrtiomr>bescribes the Totor Purpre (Xt Hex——#&020F0—RGBT— 160,92,
240; HSV: 285°, 97%, 77%.</Definition>
</Term>

<Term termID="purple taupe">
<Name xml:lang="en">Purple Taupe</Name>
<Definition>Describes the color Purple Taupe. Hex: #50404D; RGB: 80, 64, 77;
HSV: 285°, 19%, 33%.</Definition>
</Term>
<Term termID="raw umber">
<Name xml:lang="en">Raw umber</Name>
<Definition>Describes the color Raw umber. Hex: #734A12; RGB: 115, 74, 18;
HSV: 34°, 84%, 45%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="razzmatazz">
<Name xml:lang="en">Razzmatazz</Name>
<Definition>Describes the color Razzmatazz. Hex: #E30B5C; RGB: 227, 11, 92;
HSV: 339°, 100%, 70%.</Definition>
</Term>
<Term termID="red">
<Name =xml:lang="en">Red</Name>
<Definition>Describes the color Red. Hex: #FF0000; RGB: 255, 0, 0; HSV: 0°,
100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="red pigment">
<Name xml:lang="en">Red (pigment)</Name>
<Definition>Describes the color Red (pigment). Hex: #ED1C24; RGB: 237, 28,
36; HSV: 0°, 100%, 65%.</Definition>
</Term>
<Term termID="red ryb">
<Name xml:lang="en">Red (RYB)</Name>
<Definition>Describes the color Red (RYB). Hex: #FE27%2; RGB: 254, 39, 18;
Hsv: 0°, 100%, 87%.</Definition>
</Term>
<Term termID="red-violet">
<Name xml:lang="en">Red-violet</Name>
<Definition>Describes the color Red-violet. <Hex: #C71585; RGB: 199, 21, 133;
Hsv: 322°, 89%, 78%.</Definition>
</Term>
<Term termID="rich carmine">
<Name xml:lang="en">Rich carmine</Name>
<Definition>Describes the color Rig¢h-carmine. Hex: #D70040; RGB: 215, |0, 64;
HSv: 356°, 94%, 44%.</Definition>
</Term>
<Term termID="robin egg blue">
<Name xml:lang="en">Robin eggy’ blue</Name>
<Definition>Describes theNeolor Robin egg blue. Hex: #00CCCC; RGB: (, 204,
204; HSV: 180°, 100%, 80%.sAD&finition>
</Term>
<Term termID="rose">
<Name xml:lang="enY">Rose</Name>
<Definition>Des¢ribes the color Rose. Hex: #FFO007F; RGB: 255, 0, 127; HSV:
330°, 100%, 100%.&ADefinition>
</Term>
<Term termID=}rose madder">
<Name =xmljlang="en">Rose Madder</Name>
<Definition>Describes the color Rose Madder. Hex: #E32636; RGB: 227, 38, 54;
Hsv: 355°y' 83%, 89%.</Definition>
</Term>
<Te¥m termID="rose taupe">
<Name xml:lang="en">Rose Taupe</Name>

befimrtion>bescribes the Totor ROSEe Taupe. Hextr #905D5D;—RG6BT—t44,—93, 93;
HSV: 330°, 42%, 46%.</Definition>
</Term>

<Term termID="royal blue">
<Name xml:lang="en">Royal blue</Name>
<Definition>Describes the color Royal blue. Hex: #4169E1l; RGB: 65, 105, 225;
HSV: 225°, 71%, 88%.</Definition>
</Term>
<Term termID="royal purple">
<Name xml:lang="en">Royal purple</Name>
<Definition>Describes the color Royal purple. Hex: #6B3FA0; RGB: 107, 63,
160; HSV: 273°, 62%, 54%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="ruby">
<Name xml:lang="en">Ruby</Name>
<Definition>Describes the color Ruby. Hex: #E0115F; RGB: 224, 17, 95; HSV:
338°, 100%, 40%.</Definition>
</Term>
<Term termID="russet">
<Name xml:lang="en">Russet</Name>
<Definition>Describes the color Russet. Hex: #80461B; RGB: 128, 70, 27; HSV:
25°, 78%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="rust">
<Ngme xml:lang="en">Rust</Name>
<Dgfinition>Describes the color Rust. Hex: #B7410E; RGB: 183, 65, d4; HSV|
18°, 92%, 72%.</Definition>
</Term>
<Term termID="safety orange blaze orange">
<Ngqme xml:lang="en">Safety orange (blaze orange)</Name>

<D¢finition>Describes the color Safety orange (blaze orande). Hex: #FF6600f
RGB: 2%5, 102, 0; HSV: 24°, 100%, 100%.</Definition>
</Tefm>

<Term termID="saffron">
<Ngme xml:lang="en">Saffron</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Saffron. Hex: #E4C430; RGB: 244, 196, 48|
HSV: 4%°, 80%, 96%.</Definition>
</Teym>
<Termp termID="salmon">
<Ngme xml:lang="en">Salmon</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Salmon.{Hex: #FF8C69; RGB: 255, 140, 105
HSV: 14°, 59%, 100%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="sandy brown">
<Name xml:lang="en">Sandy brown</Name>
<Dg¢finition>Describes the colorNSandy brown. Hex: #F4A460; RGB: 244, 164, 96|
HSV: 28°, 61%, 96%.</Definition>
</Teym>
<Termy termID="sangria">
<Ngme xml:lang="en">Sanpgria</Name>
<Dg¢finition>Describes( the color Sangria. Hex: #92000A; RGB: 146, 0, 10; HSV|
356°, 100%, 57%.</Definition>
</Teym>
<Termp termID="sapphire">
<Ngme xml:lang=en">Sapphire</Name>
<Dg¢finitionxDescribes the color Sapphire. Hex: #082567; RGB: 8, 37, 103; HSV|

222°, 92%, 40%N/Definition>
</Texm>

<Term termID="scarlet">
<Ngnfes xml:lang="en">Scarlet</Name>

<Defrmttiomn>bescribes the ctotor —Startet—HexT—#FFr24005—RGBT SIS e TS
8°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>

<Term termID="school bus yellow">
<Name xml:lang="en">School bus yellow</Name>
<Definition>Describes the color School bus yellow. Hex: #FFD800; RGB: 255,
216, 0; HSV: 36°, 100%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="sea green">
<Name xml:lang="en">Sea Green</Name>
<Definition>Describes the color Sea Green. Hex: #2E8B57; RGB: 46, 139, 87;
HSV: 146°, 77%, 55%.</Definition>

54 © ISO/IEC 2016 — All rights reserved



https://standardsiso.com/api/?name=288567a72e551ca155a76e8959f27685

ISO/IEC 23005-6:2016(E)

</Term>
<Term termID="seashell">
<Name xml:lang="en">Seashell</Name>
<Definition>Describes the color Seashell. Hex: #FFF5EE; RGB: 255, 245, 238;
HSV: 25°, 7%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="selective yellow">
<Name =xml:lang="en">Selective yellow</Name>
<Definition>Describes the color Selective yellow. Hex: #FFBA0O; RGB: 255,
186, 0; HSV: 44°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="sepia">
<Name xml:lang="en">Sepia</Name>
<Definition>Describes the color Sepia. Hex: #704214; RGB: 112,66, 2(; HSV:
30°, 82%, 44%.</Definition>
</Term>
<Term termID="shamrock green">
<Name xml:lang="en">Shamrock green</Name>
<Definition>Describes the color Shamrock green. Hexs,#009E60; RGB: (, 158,
6; HSV: 120°, 91%, 75%.</Definition>
</Term>
<Term termID="shocking pink">
<Name xml:lang="en">Shocking Pink</Name>
<Definition>Describes the color Shocking Pimk. Hex: #FCOFCO; RGB: 232, 15,
§92; HSV: 315°, 94%, 99%.</Definition>
</Term>
<Term termID="silver">
<Name xml:lang="en">Silver</Name>
<Definition>Describes the color Silver. Hex: #CO0C0CO; RGB: 192, 192, 192;
Hsv: 0°, 0%, 75%.</Definition>
</Term>
<Term termID="sky blue">
<Name xml:lang="en">Sky Blue</Name>
<Definition>Describes theNeolor Sky Blue. Hex: #87CEEB; RGB: 135, 204, 235;
Hsv: 210°, 67%, 96%.</Defipibtfon>
</Term>
<Term termID="slate grey">
<Name xml:lang="ef>Slate grey</Name>
<Definition>DesCribes the color Slate grey. Hex: #708090; RGB: 112, 128, 144;
Hsv: 210°, 33%, 56%.</Definition>
</Term>
<Term termID={smalt dark powder blue">
<Name =xmiljlang="en">Smalt (Dark powder blue)</Name>

LO

<Definition>Describes the color Smalt (Dark powder blue). Hex: #00339%; RGB:
q, 51, ¥58; HSvV: 200°, 70%, 60%.</Definition>
</Term>
<Ee¥m termID="spring bud">
<Name xml:lang="en">Spring bud</Name>
Definmirtion>bescribes the cTotor Spring bud: HexT #A7FCO07;RGBT—T67, 252, O0;
HSV: 88°, 90%, 63%.</Definition>
</Term>

<Term termID="spring green">
<Name xml:lang="en">Spring green</Name>
<Definition>Describes the color Spring green. Hex: #00FF7F; RGB: 0, 255, 127;
HSV: 150°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="steel blue">
<Name =xml:lang="en">Steel blue</Name>
<Definition>Describes the color Steel blue. Hex: #4682B4; RGB: 70, 130, 180;
HSV: 207°, 61%, 71%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="tan">
<Name xml:lang="en">Tan</Name>
<Definition>Describes the color Tan. Hex: #D2B48C; RGB: 210, 180, 140; HSV:
34°, 33%, 82%.</Definition>
</Term>
<Term termID="tangerine">
<Name xml:lang="en">Tangerine</Name>
<Definition>Describes the color Tangerine. Hex: #F28500; RGB: 242, 133, O0;
HSV: 33°, 100%, 95%.</Definition>
</Tefm>
<Term termID="tangerine yellow">
<Ngme xml:lang="en">Tangerine yellow</Name>
<D¢finition>Describes the color Tangerine yellow. Hex: #FFCC00; RGB: 255
204, 0j HSV: 33°, 100%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="taupe">
<Ngme xml:lang="en">Taupe</Name>
<D¢finition>Describes the color Taupe. Hex: #483C32; RGB:/,72, 60, 50; HSV:
30°, 17%, 34%.</Definition>
</Tefm>
<Termp termID="tea green">
<Ngme xml:lang="en">Tea Green</Name>
<D¢finition>Describes the color Tea Green. Hex: #DOFOCO; RGB: 208, 240, 192}
HSV: 100°, 20%, 94%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="tea rose orange">
<Ngme xml:lang="en">Tea rose (orange)</Namg>

<Dg¢finition>Describes the color Tea rosg ™ (orange). Hex: #F88379; RGB: 2438|
131, 194; HSV: 16°, 70%, 70%.</Definition>
</Term>

<Termm termID="tea rose rose">
<Name xml:lang="en">Tea rose (rose)</Name>
<Dgfinition>Describes the colorNFea rose (rose). Hex: #F4C2C2; RGB: 244, 194|
194; H$V: 337°, 47%, 93%.</Definition>
</Term>
<Termp termID="teal">
<Ngme xml:lang="en">TealxyName>
<D¢finition>Describes( the color Teal. Hex: #008080; RGB: 0, 128, 128; HSV|:
180°, 100%, 50%.</Definition>
</Term>
<Term termID="tenfHé) ‘tawny">
<Name xml:langs/en">Tenné (Tawny)</Name>
<Dg¢finitionxDescribes the color Tenné (Tawny). Hex: #CD5700; RGB: 205, 87, Of
HSV: 2%°, 100&,,'80%.</Definition>
</Texm>
<Term termID="terra cotta">
<Ngmfes xml:lang="en">Terra cotta</Name>

<Defrrmrttiomsbescribes the cotor—ferra cotta: HexT #E2725B;7 RGBT 6, Tt4, 5%;
HSV: 10°, 70%, 62%.</Definition>
</Term>

<Term termID="thistle">
<Name xml:lang="en">Thistle</Name>
<Definition>Describes the color Thistle. Hex: #D8BFD8; RGB: 216, 191, 216;
HSV: 300°, 12%, 85%.</Definition>
</Term>
<Term termID="tomato">
<Name xml:lang="en">Tomato</Name>
<Definition>Describes the color Tomato. Hex: #FF6347; RGB: 255, 99, 71; HSV:
15°, 75%, 50%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="turquoise">
<Name xml:lang="en">Turquoise</Name>
<Definition>Describes the color Turquoise. Hex: #30D5C8; RGRBR: 48, 213, 200;
HSV: 175°, 77%, 84%.</Definition>
</Term>
<Term termID="tyrian purple">
<Name xml:lang="en">Tyrian purple</Name>
<Definition>Describes the color Tyrian purple. Hex: #66023C; RGB: 102, 2, 60;
HSV: 277°, 67%, 44%.</Definition>
</Term>
<Term termID="ultramarine">
<Name xml:lang="en">Ultramarine</Name>
<Definition>Describes the color Ultramarine. Hex: #120A8F; RGB: 18 [, 10 ,
§43; HSV: 244°, 93%, 56%.</Definition>
</Term>
<Term termID="ultra pink">
<Name xml:lang="en">Ultra pink</Name>
<Definition>Describes the color Ultra pink. Hex: #FF6FFF; RGB: 255, 111, 255;
HsSv: 300°, 48%, 83%.</Definition>
</Term>
<Term termID="united nations blue">
<Name xml:lang="en">United Nations blue</Name>
<Definition>Describes the color United Nations blue. Hex: #5B92E5; R(3B: 91,
Y46, 229; HSV: 210°, 60%, 90%.</Definition>
</Term>
<Term termID="vegas gold">
<Name xml:lang="en">Vegas Gold</Name>
<Definition>Describes the color Vega@s Gold. Hex: #C5B358; RGB: 197, 179, 88;
Hsv: 50°, 55%, 77%.</Definition>
</Term>
<Term termID="vermilion">
<Name xml:lang="en">Vermilien</Name>
<Definition>Describes theNeolor Vermilion. Hex: #E34234; RGB: 227, do6, 51;
Hsv: 5°, 77%, 89%.</Definigtihdmn>
</Term>
<Term termID="violet">
<Name xml:lang="enY">Violet</Name>
<Definition>Des¢ribes the color Violet. Hex: #8BOOFF; RGB: 139, 0, 25%; HSV:
2A73°, 100%, 100%.&ADefinition>
</Term>
<Term termID=jviolet web">
<Name =xmiljlang="en">Violet (web)</Name>
<Defimniltlon>Describes the color Violet (web). Hex: #EE82EE; RGB: 23§, 130,
2A38; HSV:\300°, 45%, 93%.</Definition>
</Term>
<Ee¥m termID="violet ryb">
<Name xml:lang="en">Violet (RYB)</Name>

Defimition>bescribes the Totor Totet—(RYB ) HexT #8600 TAF,—RGB: 71, 54;
HSV: 270°, 100%, 71%.</Definition>
</Term>

<Term termID="viridian">
<Name xml:lang="en">Viridian</Name>
<Definition>Describes the color Viridian. Hex: #40826D; RGB: 64, 130, 109;
HSV: 161°, 51%, 51%.</Definition>
</Term>
<Term termID="wheat">
<Name xml:lang="en">Wheat</Name>
<Definition>Describes the color Wheat. Hex: #F5DEB3; RGB: 245, 222, 179; HSV:
39°, 26%, 96%.</Definition>
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</Term>
<Term termID="white">
<Name xml:lang="en">White</Name>

<Definition>Describes the color White. Hex: #FFFFFF; RGB: 255, 255, 255; HSV:
-—=°, 0%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="wisteria'>
<Name xml:lang="en">Wisteria</Name>
<Definition>Describes the color Wisteria. Hex: #C9A0DC; RGB: 201, 160, 220;
HSV: 281°, 27%, 86%.</Definition>
</Term>
<Term termID="yellow">
<Ngme xml:lang="en">Yellow</Name>
<Dgfinition>Describes the color Yellow. Hex: #FFFF00; RGB: 255, 255,(0; HSV|
60°, 100%, 100%.</Definition>
</Teym>
<Term termID="yellow process">
<Ngme xml:lang="en">Yellow (process)</Name>
<D¢finition>Describes the color Yellow (process). Hex: #EFEF00; RGB: 255
239, 04 HSV: 56°, 100%, 100%.</Definition>
</Term>
<Term termID="yellow ryb">
<Ngme xml:lang="en">Yellow (RYB)</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Yellow (RYB). Hewx: #FEFE33; RGB: 254, 254
51; HSY: 60°, 99%, 60%.</Definition>
</Term>
<Term termID="yellow-green'">
<Ngme xml:lang="en">Yellow-green</Name>
<Dg¢finition>Describes the color Yellow=green. Hex: #9ACD32; RGB: 154, 205}
50; HSV: 60°, 60%, 54%.</Definition>
</Tefm>
</ClasgsificationScheme>
Binary rgpresentation of ColorCS
NamedcolorType Term ID of color
000000p00 alice_blue
000000p01 Alizarin
000000p10 Amaranth
000000011 amaranth_pink
000000[160 amber
000000101 amethyst
000000110 apricot
000000111 aqua
000001000 aguamarine
000001001 army_green
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NamedcolorType

Term ID of color

000001010 asparagus
000001011 atomic_tangerine
000001100 auburn
000001101 azure_color_wheel
000001110 azure_web
000001111 baby_blue
000010000 beige
000010001 bistre
000010010 black
000010011 blue

000010100 blue_pigment
000010101 blue_ryb
000010110 bluegreen
000010111 blue-green
000011000 blue-violet
000011001 bondi_blue
000011010 brass
000011011 bright_green
000011100 bright_pink
000011101 bright_turquoise
000011110 brilliant_rose
000012111 brink_pink
086106066 bronze
000100001 brown
000100010 buff

000100011 burgundy
000100100 burnt_orange
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NamedcolorType

Term ID of color

000100101 burnt_sienna
000100110 burnt_umber
000100111 camouflage_green
000101000 caput_mortuum
000101001 cardinal
000101p10 carmine
000101p11 carmine_pink
000101100 carnation_pink
000101101 Carolina_blue
000101110 carrot_orange
000101111 celadon
000110000 cerise
000110001 cerise_pink
000110p10 cerulean
000110011 cerulean_blue
000110100 champagne
00011001 charcoal
000110110 chartreuse_traditional
000110111 chartreuse_web
000111000 cherry_blossom_pink
000111001 chestnut
000111010 chocolate
00011194% cirnabar
000111100 cinnamon
000111101 cobalt
000111110 Columbia_blue
000111111 copper
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NamedcolorType Term ID of color
001000000 copper_rose
001000001 coral

001000010 coral_pink
001000011 coral_red
001000100 corn

001000101 cornflower_blue
001000110 cosmic_latte
001000111 cream
001001000 crimson
001001001 cyan

001001010 cyan_process
001001011 dark_blue
001001100 dark-brown
001001101 dark_cerulean
001001110 dark_chestnut
001001111 dark_coral
001010000 dark_goldenrod
001010001 dark_green
001010010 dark_khaki
001010011 dark_magenta
001010100 dark_pastel_green
001010101 dark_pink
001616416 eark—searlet
001010111 dark_salmon
001011000 dark_slate gray
001011001 dark_spring_green
001011010 dark_tan
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NamedcolorType

Term ID of color

001011011 dark_turquoise
001011100 dark_violet
001011101 deep_carmine_pink
001011110 deep_cerise
001011111 deep_chestnut
001100000 deep_fuchsia
001100001 deep_lilac
001100010 deep_magenta
001100011 deep_magenta
00110000 deep_peach
001100101 deep_pink
001100110 denim
001100111 dodger_blue
001101000 ecru
001101001 egyptian_blue
001101010 electric_blue
001101011 electric_green
001101100 elctric_indigo
001101101 electric_lime
001101110 electric_purple
001101111 emerald
001110000 eggplant
00111066+ fal—red
001110010 fern_green
001110011 firebrick
001110100 flax
001110101 forest_green
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NamedcolorType

Term ID of color

001110110 french_rose
001110111 fuchsia

001111000 fuchsia_pink
001111001 gamboge

001111010 gold_metallic
001111011 gold_web_golden
001111100 golden_brown
001111101 golden_yellow
001111110 goldenrod

001111111 grey-asparagus
010000000 green_color_wheel x11 green
010000001 green_htmlfcss_green
010000010 green,_pigment
010000011 green_ryb

010000100 green_yellow
010000101 grey

010000110 han_purple
010000111 harlequin

010001000 heliotrope

010001001 Hollywood_cerise
0100010210 hot_magenta
010001011 hot_pink

01400041606 incigo—dye
010001101 international_klein_blue
010001110 international_orange
010001111 Islamic_green
010010000 ivory
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NamedcolorType

Term ID of color

010010001 jade
010010010 kelly _green
010010011 khaki
010010100 khaki_x11_light_khaki
0100100101 lavender_floral
010010110 lavender_web
010010111 lavender_blue
010011000 lavender_blush
010011001 lavender_grey
010011010 lavender_magenta
010011011 lavender_pink
010011100 lavender_purple
010011101 lavender_rose
010011110 lawn_green
010011f111 lemon
010100000 lemon_chiffon
010100001 light_blue
010100010 light_pink
010100011 lilac
010100100 lime_color_wheel
010100101 lime_web_x11_green
010100110 lime_green
01010043 linen
010101000 magenta
010101001 magenta_dye
010101010 magenta_process
010101011 magic_mint
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NamedcolorType

Term ID of color

010101100 magnolia

010101101 malachite

010101110 maroon_html/css
010101111 marron_x11
010110000 maya_blue
010110001 mauve

010110010 mauve_taupe
010110011 medium_blue
010110100 medium_carmine
010110101 medium_lavender_magenta
010110110 medum_ purple
010110111 medium_spfing_green
010111000 midnight_blue
010111001 midnight_green_eagle_green
010111010 mint_green
010111011 misty_rose
010111100 moss_green
010111101 mountbatten_pink
010111110 mustard

010111111 myrtle

0110000080 navajo_white
011000001 navy_blue

0410000610 echre

011000011 office_green
011000100 old_gold

011000101 old_lace

011000110 old_lavender
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NamedcolorType

Term ID of color

011000111 old_rose
011001000 olive
011001001 olive_drab
011001010 olivine
011001011 orange_color_wheel
011001100 orange_ryb
011001101 orange_web
01100110 orange_peel
011001111 orange-red
011010000 orchid
011010001 pale_blue
011010010 pale_brown
011010011 pale_carmine
011010100 pale_chestnut
0110100101 pale’ cornflower_blue
011010110 pale_magenta
011010111 pale_pink
011011000 pale_red-violet
011011001 papaya_whip
011011010 pastel_green
011011011 pastel_pink
011011100 peach
01101146% peach-orange
011011110 peach-yellow
011011111 pear
011100000 periwinkle
011100001 persian_blue
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NamedcolorType

Term ID of color

011100010 persian_green
011100011 persian_indigo
011100100 persian_orange
011100101 persian_red
011100110 persian_pink
011100111 persian_rose
011101000 persimmon
011101001 pine_green
011101010 pink
011101011 pink-orange
011101100 platinum
011101101 plum_web
011101110 powder® blue_web
011101111 puce
011110000 prussian_blue
011110001 psychedelic_purple
011110010 pumpkin
011110011 purple_html/css
011110100 purple_x11
011110101 purple_taupe
011110110 raw_umber
011110111 razzmatazz
041111066 red

011111001 red_pigment
011111010 red_ryb
011111011 red-violet
011111100 rich_carmine
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NamedcolorType

Term ID of color

011111101 robin_egg_blue

011111110 rose

011111111 rose_madder

100000000 rose_taupe

100000001 royal_blue

100000010 royal_purple

100000011 ruby

100000100 russet

100000/101 rust

100000110 safety orange_blaze orange

100000111 saffron

100001000 salmon

100001001 sandy_brown

100001010 sangria

100001011 sapphire

1000011100 scarlet

100001101 school_bus_yellow

100001110 sea_green

1000011111 seashell

100010000 selective_yellow

100010001 sepia

100010010 shamrock_green

10001004% shocking—piak

100010100 silver

100010101 sky blue

100010110 slate_grey

100010111 smalt_dark_powder_blue
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NamedcolorType

Term ID of color

100011000 spring_bud
100011001 spring_green
100011010 steel_blue
100011011 tan

100011100 tangerine
100011101 tangerine_yellow
100011110 taupe
100011111 tea_green
100100000 tea_rose_orange
100100001 tea_rose_rose
100100010 teal

100100011 tenné_tawny
100100100 terracotta
100100101 thistle
100100110 tomato
100100111 turquoise
100101000 tyrian_purple
100101001 ultramarine
100101010 ultra_pink
100101011 united_nation_blue
100101100 vegas_gold
100102101 vermilion
166464116 vielet

100101111 violet_web
100110000 violet_ryb
100110001 viridian
100110010 wheat
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NamedcolorType Term ID of color
100110011 white
100110100 wisteria
100110101 yellow
100110110 yellow_process
100110111 yellow_ryb
100111000 yellow_green
100111001 - 111111111 Reserved

A.2.3 LjpcationCS

<ClassificationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-LocationCS=NS">
<Texm termID="left">
Name xml:lang="en">Left</Name>
Definition xml:lang="en">
Descrilpes the location on the left side according.té the location model.
/Definition>
</T¢rm>
<Teym termID="centerleft">
Name xml:lang="en">Center Left</NameXx
Definition xml:lang="en">
Descrilpes the location on the center left  side according to the location model.
/Definition>
</T¢rm>
<Term termID="center">
Name xml:lang="en">Center</Name>
Definition xml:lang="eh'>
Descrilpes the location at the center according to the location model.
/Definition>
</T¢rm>
<Tefm termID="centé&rright">
Name xml:lang="en">Center Right</Name>
DefinitionSxml:lang="en">
Descrilbes the lo&ation on the center right side according to the location model.
/Defindtion>
</T¢rm>
<Teym gegfmID="right">
Name xml:lang="en">Right</Name>

Dcfillitiull ull.laug*"cu"
Describes the location on the right side according to the location model.
</Definition>
</Term>

<Term termID="bottom">
<Name xml:lang="en">Bottom</Name>
<Definition xml:lang="en">

Describes the location at the bottom according to the location model.

</Definition>

</Term>

<Term termID="middle">
<Name xml:lang="en">Middle</Name>
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<Definition xml:lang="en">

Describes the location at the middle according to the location model.

</Definition>

</Term>

<Term termID="top">
<Name =xml:lang="en">Top</Name>
<Definition xml:lang="en">

Describes the location at the top according to the location model.

</Definition>

</Term>

<Term termID="back">
<Name xml:lang="en">Back</Name>
<Definition xml:lang="en">
Oescribes the location at the back according to the location model.
</Definition>
</Term>
<Term termID="midway">
<Name xml:lang="en">Midway</Name>
<Definition xml:lang="en">

</Definition>
</Term>
<Term termID="front">
<Name xml:lang="en">Front</Name>
<Definition xml:lang="en">
Oescribes the location at the front according “to the location model.
</Definition>
</Term>
/ClassificationScheme>

Oescribes the location at the midway according to the logation model.

Binary representation of LocationCS

locationType Term ID of location
0000 left

0001 centerleft
0010 center
0011 centerright
0100 right

0101 bottom
0110 middle
0111 top

1000 back

1001 midway
1010 front
1011-1111 Reserved

© ISO/IEC 2016 — All rights reserved

71



https://standardsiso.com/api/?name=288567a72e551ca155a76e8959f27685

ISO/IEC 23005-6:2016(E)

For three-dimensional binary representation of location based on this locationCS, the following binary
representation of 7-bits shall be used.

location term of location
0000000 R
0000001 left;*:*
0000010 centerleft:*:*
0000011 center:*:*
0000100 centerright:*:*
000010 rght::*
000011 *:bottom:*
0000110 *:middle:*
0001000 *:top:*
0001000 **:back
0001010 **:midway
0001010 **front
0001100 left:bottom:*
000110p centerleft:bottom:*
0001110 center:bottom:*
0001111 centerright:bottom:*
001000p0 right:bottom:*
0010001 left:middle:*
0010010 centerleft:middle:*
0010010 center:middle:*
0010100 centerright:middle:*
001010 right:middle:*
0010110 left:top:*
0010111 centerleft:top:*
0011000 center:top:*
00l1100p centerright:top:*
0011010 right:top:*
0011011 left:*:back
0011100 centerleft:*:back
001110p center:¥:back
001111 centerright:*:back
00111171 right:*:back
0100000 left:*:midway
010000 centerleft:*:midway
0100010 center:*:midway
010001 centerright:*:midway
0100100 right:*:midway
010010 left:*:front
010011 centerleft:*:front
010011 center:*:front
0101000 centerright:*:front
010100 right:*:front
0101010 *:bottom:back
0101011 *:middle:back
0101100 *:top:back
0101101 *:bottom:midway
0101110 *:middle:midway
0101111 *.top:midway
0110000 *:bottom:front
0110001 *:middle:front
0110010 *:top:front
0110011 left:bottom:back
0110100 centerleft:bottom:back
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location term of location
0110101 center:bottom:back
0110110 centerright:bottom:back
0110111 right:bottom:back
0111000 left:middle:back

0111001 centerleft:middle:back
0111010 center:middle:back
0111011 centerright:middle:back
0111100 right:middle:back
0111101 left:top:back

0111110 centerleft:top:back
0111111 center:top:back
1000000 centerright:top:back
1000001 right:top:back

1000010 left:bottom:midway
1000011 centerleft:bottom:midway
1000100 center:bottom:midway
1000101 centerright:bottom:midway
1000110 right:bottom:midway
1000111 left:middle:midway
1001000 centerleft:middle:midway
1001001 center:middle:midway
1001010 centerright:middle:midway
1001011 right:middle:midway
1001100 left:top:midway

1001101 centerleft:top:midway
1001110 center:top:midway
1001111 centerright:top:midway
1010000 right:top:midway
1010001 left:bottom midway
1010010 centerleft:bottom:midway
1010011 center:bottom:midway
1010100 cehterright:bottom:midway
1010101 right:bottom:midway
1010110 left:middle:midway
1010111 centerleft:middle:midway
1011000 center:middle:midway
1011001 centerright:middle:midway
1011010 right:middle:midway
1011011 left:top:midway

1011100 centerleft:top:midway
1011101 center:top:midway
1011110 centerright:top:midway
1011811 right:top:midway
1100000~1111111 Reserved

A.2.4 ScentCS

<ClassificationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-ScentCS-NS">

<Term termID="rose">

<Name xml:lang="en">Scent of rose</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of rose</Definition>

</Term>

<Term termID="acacia">

<Name xml:lang="en">Scent of acacia</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of acacia</Definition>
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</Term>
<Term termID="chrysanthemum">

<Name xml:lang="en">Scent of chrysanthemum</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of chrysanthemum</Definition>
</Term>
<Term termID="1ilac">

<Name xml:lang="en">Scent of lilac</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of lilac</Definition>
</Term>
<Term termID="mint">

<Name xml:lang="en">Scent of mint</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of mint</Definition>
</Term>
<Term termID="jasmine">

<Ngme xml:lang="en">Scent of jasmine</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of jasmine</Definition>
</Term>
<Term termID="pine tree">

<Ngme xml:lang="en">Scent of pine tree</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of pine tree/Definition>
</Tefm>
<Term termID="orange'">

<Name xml:lang="en">Scent of orange</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of Jdrange</Definition>
</Term>
<Term termID="grape">

<Ngme xml:lang="en">Scent of grape</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of grape</Definition>
</Texm>
<U—— | #H#HHEHSH S AR RS EHE ——>
<!-—- New classifications (DaleAir)yS——>
<U—— | ###HHHHSH AR RS ERE ——>
<!--|Food related -->
<Term termID="almonds">

<Ngme xml:lang="en">Scent of“almonds</Name>

<D¢finition xml:lang="en"SDéscribes the scent of almonds</Definition>
</Texm>
<Term termID="amaretto"t

<Ngme xml:lang="en'"SScent of amaretto</Name>

<D¢finition xml:léng="en">Describes the scent of amaretto</Definition>
</Term>
<Term termID="apples green">

<Ngme xml:lanfg="en">Scent of apples green</Name>

<D¢finitign'xml:lang="en">Describes the scent of apples green</Definition>
</Term>
<Term teérmID="apples red">

<Ngnfes xml:lang="en">Scent of apples red</Name>

<Defrmrtiom xmtrtang=tern*>bescribes the scentof appies red</befinition
</Term>

<Term termID="bacon">
<Name xml:lang="en">Scent of bacon</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="bacon smokey">
<Name xml:lang="en">Scent of bacon smokey</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="banana">
<Name xml:lang="en">Scent of banana</Name>

bacon</Definition>

bacon smokey</Definition>
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of banana</Definition>
</Term>
<Term termID="banana splits">

<Name xml:lang="en">Scent of banana splits</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of banana splits</Definition>
</Term>
<Term termID="basil herd">

<Name =xml:lang="en">Scent of basil herd</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of basil herd</Definition>
</Term>
<Term termID="beef">

<Name xml:lang="en">Scent of beef</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of beef</Definitions
</Term>
<Term termID="blackcurrant">

<Name xml:lang="en">Scent of blackcurrant</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of blackcurxant</Definition>
</Term>
<Term termID="boiled cabbage">

<Name xml:lang="en">Scent of boiled cabbage</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of poiled cabbage</Definition>
</Term>
<Term termID="brandy">

<Name xml:lang="en">Scent of brandy</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the sgént of brandy</Definition>
</Term>
<Term termID="bread">

<Name xml:lang="en">Scent of bread</Name>

<Definition xml:lang="en">Describeg{the scent of bread</Definition>
</Term>
<Term termID="bubble gum">

<Name xml:lang="en">Scent of bubble gum</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of bubble gum</Definition>
</Term>
<Term termID="cake shop">

<Name xml:lang="en">Scednt of cake shop</Name>

<Definition xml:lands"en">Describes the scent of cake shop</Definition
</Term>
<Term termID="candy) floss">

<Name xml:lan@g3"en">Scent of candy floss</Name>

<Definition&ml:lang="en">Describes the scent of candy floss</Definitiqn>
</Term>
<Term termiD="caramel toffee">

<Name¢xful:lang="en">Scent of caramel toffee</Name>

<Defimition xml:lang="en">Describes the scent of caramel toffee</Definition>
</Term>
<Xe¥m termID="carrot">

<Name xml:lang="en">Scent of carrot</Name>

Pefinmirtior xmtang=emr*>bescribes the scent of carrot</Pefimitiomn

</Term>
<Term termID="celery">

<Name xml:lang="en">Scent of celery</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of celery</Definition>
</Term>
<Term termID="cherry">

<Name xml:lang="en">Scent of cherry</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of cherry</Definition>
</Term>
<Term termID="chicken">

<Name xml:lang="en">Scent of chicken</Name>
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of chicken</Definition>
</Term>
<Term termID="coconut">
<Name xml:lang="en">Scent of coconut</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of coconut</Definition>
</Term>
<Term termID="chocolate dark">
<Name xml:lang="en">Scent of chocolate (dark)</Name>
<Definition xml :lang="en">Describes the scent of chocolate
(dark)</Definition>
</Tefm>
<Term termID="chocolate orange">
<Ngme xml:lang="en">Scent of chocolate orange</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of dhocolat
orange{/Definition>
</Term>
<Term termID="christmas apple">
<Ngme xml:lang="en">Scent of christmas apple</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of christmas &pple</Definition
</Tefm>
<Term termID="christmas pudding">
<Ngme xml:lang="en">Scent of christmas pudding</Name>,
<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the ggent of christmap
pudding</Definition>
</Term>
<Term termID="cinnamon">
<Ngme xml:lang="en">Scent of cinnamon</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of cinnamon</Definition>
</Texm>
<Term termID="coffee chocolate">
<Ngme xml:lang="en">Scent of coffee chocolate</Name>

[(]

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of coffep
chocolate</Definition>
</Texm>

<Term termID="coffee cream">

<Ngme xml:lang="en">Scent qf‘Coffee cream</Name>

<D¢finition xml:lang="en"SDéscribes the scent of coffee cream</Definition>
</Texm>
<Term termID="cola">

<Ngme xml:lang="en'"SScent of cola</Name>

<D¢finition xml:léang="en">Describes the scent of cola</Definition>
</Terfm>
<Term termID="confectionary">

<Ngme xml:lanfg="en">Scent of confectionary</Name>

<D¢finitign'xml:lang="en">Describes the scent of confectionary</Definition>
</Terfm>
<Term termID="cookie">

<Namfes xml:lang="en">Scent of cookie</Name>

<DefTrmrtiomr xmiTrang=—"en*>bescribes the sctent of Tookies/Definmttion
</Term>
<Term termID="coriander">

<Name xml:lang="en">Scent of coriander</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of coriander</Definition>
</Term>
<Term termID="crusty bread">

<Name xml:lang="en">Scent of crusty bread</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of crusty bread</Definition>
</Term>
<Term termID="curry">

<Name xml:lang="en">Scent of curry</Name>
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of curry</Definition>
</Term>
<Term termID="fishmarket">

<Name xml:lang="en">Scent of fishmarket</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of fishmarket</Definition>
</Term>
<Term termID="fruit cake">

<Name =xml:lang="en">Scent of fruit cake</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of fruit cake</Definition>
</Term>

x

<Term termID="fruit punch br fruity sweets">
<Name xml:lang="en">Scent of fruit punch,br/. fruity sweets</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of fruit punch/br/. |fruity
weets</Definition>
</Term>
<Term termID="garden mint">
<Name xml:lang="en">Scent of garden mint</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of garden-mint</Definitiqn>
</Term>
<Term termID="garlic">
<Name xml:lang="en">Scent of garlic</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of“garlic</Definition>
</Term>
<Term termID="gingerbread">
<Name xml:lang="en">Scent of gingerbread</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the sdent of gingerbread</Definitiqn>
</Term>
<Term termID="grannies kitchen">
<Name xml:lang="en">Scent of granniés kitchen</Name>
<Definition xml:lang="en">Desdribes the scent of gfannies
itchen</Definition>
</Term>
<Term termID="grapefruit">
<Name xml:lang="en">Scent-of grapefruit</Name>
<Definition xml:lang="en!">Describes the scent of grapefruit</Definitior}>
</Term>
<Term termID="herbs mixed">
<Name xml:lang="en%">Scent of herbs - mixed</Name>
<Definition xml¢lang="en">Describes the scent of herbs - mixed</Definiftion>
</Term>
<Term termID="lrerring">
<Name =xml {Fang="en">Scent of herring</Name>
<Definitign xml:lang="en">Describes the scent of herring</Definition>
</Term>
<Term<{termID="honey">
<Negme xml:lang="en">Scent of honey</Name>
<Pefinition xml:lang="en">Describes the scent of honey</Definition>
<ATerm>

Term termio—“hot appic_pic"

<Name xml:lang="en">Scent of hot apple pie</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of hot apple pie</Definition>
</Term>
<Term termID="irish cream">

<Name xml:lang="en">Scent of irish cream</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of irish cream</Definition>
</Term>
<Term termID="jambalaya">

<Name xml:lang="en">Scent of jambalaya</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of jambalaya</Definition>
</Term>
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<Term termID="jelly babies">

<Name xml:lang="en">Scent of jelly babies</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of jelly babies</Definition>
</Term>
<Term termID="kiwi fruit">

<Name xml:lang="en">Scent of kiwi fruit</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of kiwi fruit</Definition>
</Term>
<Term termID="lime splash">

<Name xml:lang="en">Scent of lime splash</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of lime splash</Definition>
</Term>
<Term termID="liquorice">

<Ngme xml:lang="en">Scent of liquorice</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of liquorice</Definit%on>
</Term>
<Term termID="mango delight">

<Ngme xml:lang="en">Scent of mango delight</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of mango delight</Definition>
</Tefm>
<Term termID="melon">

<Ngme xml:lang="en">Scent of melon</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of melon</Definition>
</Term>
<Term termID="mint chocolate">

<Ngme xml:lang="en">Scent of mint chocolate</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent\of mint chocolate</Definition>
</Texm>
<Term termID="mulled wine">

<Ngme xml:lang="en">Scent of mulled win&</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes ke scent of mulled wine</Definition>
</Texm>
<Term termID="nutmeg">

<Ngme xml:lang="en">Scent of nutmeg</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Destribes the scent of nutmeg</Definition>
</Texm>
<Termy termID="onion">

<Ngme xml:lang="en">Scent> of onion</Name>

<D¢finition xml:lang={"en">Describes the scent of onion</Definition>
</Texm>
<Term termID="orangé&~ cupcake">

<Name xml:lang=Len">Scent of orange cupcake</Name>

<D¢finition xmlilang="en">Describes the scent of orange cupcake</Definition>
</Term>
<Term termID="orange nf">

<Name xml+lang="en">Scent of orange nf</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of orange nf</Definition>
</Tern>
<Term termib="passion_frurt®

<Name xml:lang="en">Scent of passion fruit</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of passion fruit</Definition>
</Term>
<Term termID="peach flesh">

<Name xml:lang="en">Scent of peach flesh</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of peach flesh</Definition>
</Term>
<Term termID="pear drops">

<Name xml:lang="en">Scent of pear drops</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pear drops</Definition>
</Term>
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<Term termID="peppermint">
<Name xml:lang="en">Scent of peppermint</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of peppermint</Definition>
</Term>
<Term termID="pina colada">
<Name xml:lang="en">Scent of pina colada</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pina colada</Definition>
</Term>
<Term termID="pineapple">
<Name xml:lang="en">Scent of pineapple</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pineapple</Definitiaqn
</Term>
<Term termID="popcorn">
<Name xml:lang="en">Scent of popcorn</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of popcorn</Defimition>
</Term>
<Term termID="raspberry">
<Name xml:lang="en">Scent of raspberry</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of raspberry</Definition
</Term>
<Term termID="raspberry ripples">
<Name xml:lang="en">Scent of raspberry ripples</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of ragpberry
ipples</Definition>
</Term>
<Term termID="rhubarb">
<Name xml:lang="en">Scent of rhubarb</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of rhubarb</Definition>
</Term>
<Term termID="rosemary">
<Name xml:lang="en">Scent of re$émary</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of rosemary</Definition>
</Term>
<Term termID="rum">
<Name xml:lang="en">Scent of rum</Name>
<Definition xml:lang="enA">Describes the scent of rum</Definition>
</Term>
<Term termID="smoked\fish">
<Name xml:lang=len">Scent of smoked fish</Name>
<Definition xml:rlang="en">Describes the scent of smoked fish</Definitiqn>
</Term>
<Term termID=|spices mixed">
<Name =xmilJlang="en">Scent of spices - mixed</Name>
<Definifion xml:lang="en">Describes the scent of spices - mixed</Definition>
</Tern>
<Term=CermID="stir fry">
<Name xml:lang="en">Scent of stir fry</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of stir fry</Definition>
INSHAI)
<Term termID="strawberry">
<Name xml:lang="en">Scent of strawberry</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of strawberry</Definition>
</Term>
<Term termID="sugar spice christmas aroma">
<Name xml:lang="en">Scent of sugar &amp; spice (christmas aroma)</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of sugar &amp; spice (christmas
aroma)</Definition>
</Term>
<Term termID="sweet sherry">
<Name xml:lang="en">Scent of sweet sherry</Name>

=
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="tangerine">
<Name xml:lang="en">Scent of tangerine</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="tea leaf">
<Name xml:lang="en">Scent of tea leaf</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>

sweet sherry</Definition>

tangerine</Definition>

tea leaf</Definition>

<Term termID="thai curry">
<Name xml:lang="en">Scent of thai curry</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="toffee apple">
<Ngme xml:lang="en">Scent of toffee apple</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of
</Tefm>
<Term termID="tomato plant">
<Name xml:lang="en">Scent of tomato plant</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of
</Tefm>
<Term termID="watermelon">
<Ngme xml:lang="en">Scent of watermelon</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of
</Texm>
<Term termID="whisky">
<Ngme xml:lang="en">Scent of whisky</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the $Cent of
</Texm>
<Term termID="wine oak cask">

<Ngme xml:lang="en">Scent of wine oak cask</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes’ the scent of
</Texm>
<Term termID="vanilla">
<Ngme xml:lang="en">Scent of‘“wanilla</Name>
<D¢finition xml:lang="en"»Deéscribes the scent of
</Texm>
<Term termID="whisky scotch">

<Ngme xml:lang="en'"SScent of whisky - scotch</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<!--|Non-food related -->
<Term termID="alpine laundry powder">

<Ngme xmléDang="en">Scent of alpine laundry powder</Name>
<D¢finitien xml:lang="en">Describes the scent of alpine laundrly

powder{/Defidnition>
</Texn>

thai curry</Definition3

toffee apple</Definition>

tomato~plant</Definition>

watermelon</Definition>

whisky</Definition>

wine oak cask</Definition>

vanilla</Definition>

whisky - scotch</Definition

<Term termib=“=rpir="
<Name xml:lang="en">Scent of alpine</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="amulet">
<Name xml:lang="en">Scent of amulet</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="aquawave'">
<Name xml:lang="en">Scent of aquawave</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>

alpine</Definition>

amulet</Definition>

aquawave</Definition>
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<Term termID="aristocrat">
<Name xml:lang="en">Scent of aristocrat</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="baby powder">
<Name xml:lang="en">Scent of baby powder</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="beauty soap">
<Name xml:lang="en">Scent of beauty socap</Name>

aristocrat</Definition>

baby powder</Definition>

=

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="bergamot">
<Name xml:lang="en">Scent of bergamot</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="boiler room">
<Name xml:lang="en">Scent of boiler room</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="bouquet">
<Name xml:lang="en">Scent of bouquet</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent ¢f
</Term>
<Term termID="brewery">
<Name xml:lang="en">Scent of brewery</Namée>
<Definition xml:lang="en">Describes the\scent of
</Term>
<Term termID="burning peat">
<Name xml:lang="en">Scent of burning peat</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="burnt wood">
<Name xml:lang="en">Scent-~of burnt wood</Name>
<Definition xml:lang="en!>Describes the scent of
</Term>
<Term termID="cannon!X
<Name xml:lang="en%">Scent of cannon</Name>
<Definition xml¢lgng="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="'earnation">
<Name =xml {Fang="en">Scent of carnation</Name>
<Definitiogn xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term{TermID="caribbean holiday">

<Neme xml:lang="en">Scent of caribbean holiday</Name>

<Pefinition xml:lang="en">Describes the
ol4aday</Definition>

beauty soap</Definitrid

bergamot</Definition>

boil&r~room</Definitid

bouquet</Definition>

brewery</Definition>

burning peat</Definiti

burnt wood</Definitior

cannon</Definition>

carnation</Definition

scent of cal

n>

n>

on>

ribbean

INSHAI)
<Term termID="carbolic_ soap">

<Name xml:lang="en">Scent of carbolic soap</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of carbolic soap</Definition>

</Term>
<Term termID="cedar wood">
<Name xml:lang="en">Scent of cedar wood</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of cedar wood</Definition>

</Term>
<Term termID="chamomile">
<Name xml:lang="en">Scent of chamomile</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of chamomile</Definition>
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</Term>
<Term termID="christmas berries">

<Name xml:lang="en">Scent of christmas berries</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of christmas

berries</Definition>

</Term>
<Term termID="christmas tree">

<Name xml:lang="en">Scent of christmas tree</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of christmas tree</Definition>
</Term>
<Term termID="christmas time">

<Ngme xml:lang="en">Scent of christmas time</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of christmas time</Definifion>
</Term>
<Term termID="church incense">

<Ngme xml:lang="en">Scent of church incense</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of church incense</Definition>
</Tefm>
<Term termID="cloisters">

<Ngme xml:lang="en">Scent of cloisters</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of cloistexs</Definition>
</Tefm>
<Term termID="clinic hospital">

<Ngme xml:lang="en">Scent of clinic hospital</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of\clinic hospital</Definition
</Texm>
<Term termID="coal face">

<Ngme xml:lang="en">Scent of coal face</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the $Cent of coal face</Definition>
</Texm>
<Term termID="coal fire">

<Ngme xml:lang="en">Scent of coal fire</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of coal fire</Definition>
</Texm>
<Term termID="coal gas">

<Ngme xml:lang="en">Scent qf“¢oal gas</Name>

<D¢finition xml:lang="en"SDéscribes the scent of coal gas</Definition>
</Texm>
<Term termID="cocomangol'>

<Ngme xml:lang="en'>Secent of cocomango</Name>

<D¢finition xml:léng="en">Describes the scent of cocomango</Definition>
</Term>
<Term termID="cuban cigar smoke">

<Ngme xml:lang="en">Scent of cuban cigar smoke</Name>

<Dg¢finitién xml:lang="en">Describes the scent of cuban cigafr
smoke<[Definition>
</Term>,
<Term (termID="cut grass">
<Name XMt iang—ren*>STent oL CUt grassx/ Name

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of cut grass</Definition>
</Term>
<Term termID="deep heat">

<Name xml:lang="en">Scent of deep heat</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of deep heat</Definition>
</Term>
<Term termID="dentist-clove oil">

<Name xml:lang="en">Scent of dentist-clove 0il</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of dentist-clove

oil</Definition>

</Term>
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<Term termID="dinosaur">

<Name xml:lang="en">Scent of dinosaur</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of dinosaur</Definition>
</Term>
<Term termID="dirty linen">

<Name xml:lang="en">Scent of dirty linen</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of dirty linen</Definition>

</Term>
<Term termID="dragons breath">
<Name xml:lang="en">Scent of dragons breath</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of dragons breath</Definl
</Term>
<Term termID="dressing room football">

<Name xml:lang="en">Scent of dressing room football</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of d¥essing
flootball</Definition>
</Term>

<Term termID="earthy">
<Name xml:lang="en">Scent of earthy</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of earthy</Definition>
</Term>
<Term termID="eau de cologne">
<Name xml:lang="en">Scent of eau de cologne</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scents of eau de cologne</Defini
</Term>
<Term termID="eucalyptus">
<Name xml:lang="en">Scent of eucalyptus&/Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of eucalyptus</Definitior
</Term>
<Term termID="eau de cologne factorg'>
<Name xml:lang="en">Scent of ea@;de cologne factory</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of eau de
flactory</Definition>
</Term>

<Term termID="farmyard">
<Name xml:lang="en">Scedt of farmyard</Name>
<Definition xml:lands"en">Describes the scent of farmyard</Definition>
</Term>
<Term termID="factory">
<Name xml:lang3"en">Scent of factory</Name>
<Definition&ml:lang="en">Describes the scent of factory</Definition>
</Term>
<Term termiD="fish market">
<Name¢xful:lang="en">Scent of fish market</Name>
<Defimition xml:lang="en">Describes the scent of fish market</Definitid
</Term>
<Pe¥m termID="flatulence">
<Name xml:lang="en">Scent of flatulence</Name>

tion>

room

tion>

>

tologne

n>

Befimitior xmITang=ter*>bescribes the scent of fiatutence/Defimitior
</Term>
<Term termID="footie pitch">
<Name xml:lang="en">Scent of footie pitch</Name>

>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of footie pitch</Definition>

</Term>
<Term termID="forest">
<Name xml:lang="en">Scent of forest</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of forest</Definition>
</Term>
<Term termID="fox">
<Name xml:lang="en">Scent of fox</Name>
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="freesia">
<Name xml:lang="en">Scent of freesia</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>
<Term termID="fresh air">
<Name xml:lang="en">Scent of fresh air</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
</Term>

fox</Definition>

freesia</Definition>

fresh air</Definition>

<Tery
<Ng
<D¢g

</Terx

<Terr
<Ng
<D¢g

</Terx

<Tery
<N4g
<Dd

</Terx

<Tery
<Ng

termID="frosty">
me xml:lang="en">Scent of frosty</Name>
bfinition xml:lang="en">Describes the scent of
m>

termID="golden one">
me xml:lang="en">Scent of golden one</Name>
bfinition xml:lang="en">Describes the scent of
m>

termID="grass hay">
me xml:lang="en">Scent of grass/hay</Name>
bfinition xml:lang="en">Describes the scent of
m>

termID="gun smoke">
me xml:lang="en">Scent of gun smoke</Name>

frosty</Definition>

golden one</Definition>

grass/hay</Definition>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of\gun smoke</Definition>
</Texm>
<Term termID="havana cigar">

<Ngme xml:lang="en">Scent of havana cigar</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the $Cent of havana cigar</Definition>
</Texm>
<Term termID="hawaiian">

<Ngme xml:lang="en">Scent of hawaiian</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of hawaiian</Definition>
</Texm>
<Term termID="heather bracken'>

<Ngme xml:lang="en">Scent of‘“heather/bracken</Name>

<D¢finition xml:lang="en"SDéscribes the scent of heather/bracken</Definition
</Texm>
<Term termID="honeysuckle™>

<Ngme xml:lang="en"SScent of honeysuckle</Name>

<D¢finition xml:léang="en">Describes the scent of honeysuckle</Definition>
</Terfm>
<Term termID="hospital modern day">

<Ngme xml:lanfg="en">Scent of hospital modern day</Name>

<Dg¢finitién xml:lang="en">Describes the scent of hospital moderp

day</D¢finition>

</Terfm>
<Term (EermID="hyacinth">

<Name xmiTramrg=ter*>Scternt of hTyacinth</Name

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of hyacinth</Definition>
</Term>
<Term termID="incense">
<Name xml:lang="en">Scent of incense</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of incense</Definition>
</Term>
<Term termID="iron smelting">

<Name xml:lang="en">Scent of iron smelting</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of iron smelting</Definition>
</Term>
<Term termID="jaguar spray">
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<Name xml:lang="en">Scent of jaguar spray</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of jaguar spray</Definition>

</Term>
<Term termID="japanese pow">
<Name xml:lang="en">Scent of japanese pow</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of japanese pow</Definition>

</Term>
<Term termID="lavender">
<Name =xml:lang="en">Scent of lavender</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of lavender</Definition>

</Term>
<Term termID="leather cream">
<Name xml:lang="en">Scent of leather cream</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of leather cream</Befinit
</Term>
<Term termID="leather hide">
<Name xml:lang="en">Scent of leather/hide</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of leathexr/hide</Definiti
</Term>
<Term termID="lemon eucalyptus mint">
<Name xml:lang="en">Scent of lemon eucalyptus &ampi.mint</Name>

ion>

on>

<Definition =xml:lang="en">Describes the scent \of lemon eucalyptus| &amp;
mint</Definition>
</Term>
<Term termID="machine oil">
<Name xml:lang="en">Scent of machine oilg</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the’\scent of machine 0il</Definitiqn>
</Term>
<Term termID="mahogany">
<Name xml:lang="en">Scent of mahogany</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of mahogany</Definition>
</Term>
<Term termID="man o war">
<Name xml:lang="en">Scent-of man - o - war</Name>
<Definition xml:lang="enM">Describes the scent of man - o - war</Definifjion>
</Term>
<Term termID="manure Br methane">
<Name xml:lang="efiY>Scent of manure,br/ methane</Name>
<Definition xml: lang="en">Describes the scent of manfyire, br/
methane</Definition>
</Term>
<Term termID=|modern day hospital">
<Name xmiliJlang="en">Scent of modern day hospital</Name>
<Defimniftion xml:lang="en">Describes the scent of modern day
HospitallyDefinition>
</Term>
<Te¥m termID="mountain heather">
<Name xml:lang="en">Scent of mountain heather</Name>
Pefimitiomr mr T tang—"er*>bescribes tire STEITC Ot mountain
heather</Definition>
</Term>
<Term termID="mummy egyptian">
<Name xml:lang="en">Scent of mummy (egyptian)</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of mummy
(egyptian)</Definition>
</Term>
<Term termID="musty">
<Name xml:lang="en">Scent of musty</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of musty</Definition>
</Term>
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<Term termID="oak">

<Name xml:lang="en">Scent of oak</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of oak</Definition>
</Term>
<Term termID="old drifter ship">

<Name xml:lang="en">Scent of old drifter (ship)</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of old drifter

(ship)</Definition>

</Term>
<Term termID="old inn">

<Ngme xml:lang="en">Scent of old inn</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of old inn</Definition>
</Term>
<Term termID="old river">

<Ngme xml:lang="en">Scent of old river</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of old river</Definition>
</Term>
<Term termID="old smithy">

<Ngme xml:lang="en">Scent of old smithy</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of old smithy</Definition>
</Tefm>
<Termp termID="out at sea">

<Ngme xml:lang="en">Scent of out at sea</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of dut at sea</Definition>
</Term>
<Term termID="ozone">

<Ngme xml:lang="en">Scent of ozone</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of ozone</Definition>
</Texm>
<Term termID="peat">

<Ngme xml:lang="en">Scent of peat</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes~the scent of peat</Definition>
</Texm>
<Term termID="pencil wood shavings®>

<Ngme xml:lang="en">Scent of~pencil/wood shavings</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of pencil/woofd
shavings</Definition>
</Texm>

<Term termID="peony">
<Ngme xml:lang="en'"SScent of peony</Name>
<D¢finition xml:léang="en">Describes the scent of peony</Definition>
</Term>
<Term termID="phosgene gas">
<Name xml:lanfig="en">Scent of phosgene gas</Name>
<D¢finitign'xml:lang="en">Describes the scent of phosgene gas</Definition>
</Term>
<Term termID="pine">
<Nanfes xml:lang="en">Scent of pine</Name>
<DefTrmrtiomr xmiTrang=rern*>bescribes the scent of pine/befinmttion
</Term>
<Term termID="pineapple plantation">
<Name xml:lang="en">Scent of pineapple plantation</Name>

<Definition xml :lang="en">Describes the scent of pineapple
plantation</Definition>
</Term>

<Term termID="pine heather peat">
<Name xml:lang="en">Scent of pine/heather/peat</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of
pine/heather/peat</Definition>
</Term>
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<Term termID="pit ponies">

<Name xml:lang="en">Scent of pit ponies</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pit ponies</Definition>
</Term>
<Term termID="polish-wax">

<Name =xml:lang="en">Scent of polish-wax</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of polish-wax</Definition>
</Term>
<Term termID="pot-pourri">

<Name xml:lang="en">Scent of pot-pourri</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pot-pourri</Definitior>
</Term>
<Term termID="riverbank">

<Name xml:lang="en">Scent of riverbank</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of riverbank</Défiinition
</Term>
<Term termID="river tropics">

<Name xml:lang="en">Scent of river tropics</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of riveZ,‘tropics</Definifjion>
</Term>
<Term termID="rope tar">

<Name xml:lang="en">Scent of rope/tar</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent ¢t rope/tar</Definition>
</Term>
<Term termID="rosewood">

<Name xml:lang="en">Scent of rosewood</Nane>

<Definition xml:lang="en">Describes the\scent of rosewood</Definition>
</Term>
<Term termID="rubbish acrid">

<Name xml:lang="en">Scent of rubbdish acrid</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of rubbish acrid</Definifjion>
</Term>
<Term termID="sandalwood">

<Name xml:lang="en">Scent-of sandalwood</Name>

<Definition xml:lang="en!>Describes the scent of sandalwood</Definitior}>
</Term>
<Term termID="sandalwdqd basil">

<Name xml:lang="en%">Scent of sandalwood &amp; basil</Name>

<Definition xmlylang="en">Describes the scent of sandalwood &amp;
Hasil</Definitiony
</Term>
<Term termID=|sea breeze">

<Name =xmljlang="en">Scent of sea breeze</Name>

<Definifion xml:lang="en">Describes the scent of sea breeze</Definition>
</Tern>
<Term—=termID="sea shore">

<Ndame xml:lang="en">Scent of sea shore</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of sea shore</Definition

INSHAI)
<Term termID="sheba">

<Name xml:lang="en">Scent of sheba</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of sheba</Definition>
</Term>
<Term termID="ships cannon">

<Name xml:lang="en">Scent of ships cannon</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of ships cannon</Definition>
</Term>
<Term termID="snowdrop">

<Name xml:lang="en">Scent of snowdrop</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of snowdrop</Definition>
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</Term>
<Term termID="sports changing room">
<Name xml:lang="en">Scent of sports changing room</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of sports changing
room</Definition>
</Term>
<Term termID="stables horses">
<Name xml:lang="en">Scent of stables/horses</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of stables/horses</Definition>
</Term>
<Term termID="stars dressing room">
<Ngme xml:lang="en">Scent of stars dressing room</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of stars dféssing
room</Dbefinition>
</Term>
<Term termID="steam o0il ships">
<Ngme xml:lang="en">Scent of steam/o0il/ships</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of steam/oil/ships</Definition
</Tefm>
<Term termID="steam oil trains">
<Ngme xml:lang="en">Scent of steam/oil/trains</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent olf
steam/¢il/trains</Definition>
</Term>

<Term termID="street 1930s">

<Ngme xml:lang="en">Scent of street 1930's</Namé&>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent\of street 1930's</Definition>
</Teym>
<Term termID="street bomb">

<Ngme xml:lang="en">Scent of street bomb</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes «{thle scent of street bomb</Definition>
</Texm>
<Term termID="sun sand coconut">

<Ngme xml:lang="en">Scent of suhj sand &amp; coconut</Name>

<D¢finition xml:lang="en">bBascribes the scent of sun, sand &amp);
coconut</Definition>
</Term>

<Term termID="swamp">

<Ngme xml:lang="en">Scent of swamp</Name>

<D¢finition xml:lang%s"en">Describes the scent of swamp</Definition>
</Texm>
<Term termID="swe&ty feet">

<Ngme xml:lang=en">Scent of sweaty feet</Name>

<D¢finitionexml:lang="en">Describes the scent of sweaty feet</Definition>
</Term>
<Term termIB="sweet peas">

<Ngme«lxml:lang="en">Scent of sweet peas</Name>

<D¢fimition xml:lang="en">Describes the scent of sweet peas</Definition>
</Tefm
<Term termID="tobacco leaf">

<Name xml:lang="en">Scent of tobacco leaf</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of tobacco leaf</Definition>
</Term>
<Term termID="train smoke">

<Name xml:lang="en">Scent of train smoke</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of train smoke</Definition>
</Term>
<Term termID="trophy room">

<Name xml:lang="en">Scent of trophy room</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of trophy room</Definition>
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</Term>
<Term termID="tropical">
<Name xml:lang="en">Scent of tropical</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of tropical</Definition>
</Term>
<Term termID="tropical rain forest">
<Name =xml:lang="en">Scent of tropical rain forest</Name>

<Definition xml : lang="en">Describes the scent of tropical rain
forest</Definition>
</Term>

<Term termID="unisex perfume">
<Name xml:lang="en">Scent of unisex perfume</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of unisex perfume</Definition>
</Term>
<Term termID="urine">
<Name xml:lang="en">Scent of urine</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of urine</Definition>
</Term>
<Term termID="usa swamp">
<Name xml:lang="en">Scent of usa swamp</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of usa swamp</Definition
</Term>
<Term termID="victorian lavender">
<Name xml:lang="en">Scent of victorian lavender</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes fhe scent of vig¢torian
llavender</Definition>
</Term>

<Term termID="violets">

<Name xml:lang="en">Scent of violet§%X/Name>

<Definition xml:lang="en">Describgs the scent of violets</Definition>
</Term>
<Term termID="volcano">

<Name xml:lang="en">Scent of\¥olcano</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of volcano</Definition>
</Term>
<Term termID="vomit">

<Name xml:lang="en"XScent of vomit</Name>

<Definition xml:l@ng="en">Describes the scent of vomit</Definition>
</Term>
<Term termID="walhlflower">

<Name xml:ldmg="en">Scent of wallflower</Name>

<Definitidmyxml:lang="en">Describes the scent of wallflower</Definition>
</Term>
<Term termID="washday">

<Name)yxml:lang="en">Scent of washday</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of washday</Definition>
<JTErm>
<EFerm termID="wild stag">

Name xmtrIarmg="emr*>Scent of wilid Stag</Name

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of wild stag</Definition>
</Term>
<Term termID="wine cask-oak">

<Name xml:lang="en">Scent of wine cask-oak</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of wine cask-oak</Definition>
</Term>
<Term termID="wisteria">

<Name xml:lang="en">Scent of wisteria</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of wisteria</Definition>
</Term>
<Term termID="woodsmoke">
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<Name xml:lang="en">Scent of woodsmoke</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of woodsmoke</Definition>
</Term>
<Term termID="ylang jasmin myrrh">

<Name xml:lang="en">Scent of ylang jasmin &amp; myrrh</Name>

<Definition =xml:lang="en">Describes the scent of ylang Jjasmin &amp;

myrrh</Definition>

</Term>
<Term termID="yuletide">

<Name xml:lang="en">Scent of vuletide</Name>

<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of yuletide</Definition>
</Term>
<V—— [H#44H44H 444 FH 4SS HHHERHEE ——>
<l-- New classifications (ScentScience) -->
V= (#4444 FHHHEFEH RS ——>
<Term termID="african rain">

<Ngme xml:lang="en">Scent of african rain</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of african rain</Definition>
</Tefm>
<Term termID="allegria">

<Ngme xml:lang="en">Scent of allegria</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of allegria</Definition>
</Tefm>
<Term termID="amber">

<Ngme xml:lang="en">Scent of amber</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent.of amber</Definition>
</Texm>
<Term termID="apple green">

<Ngme xml:lang="en">Scent of apple greeni(/Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes thel\scent of apple green</Definition>
</Texm>
<Termp termID="asafoetida">

<Ngme xml:lang="en">Scent of asafoetida</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of asafoetida</Definition>
</Texm>
<Term termID="autumn fields">

<Ngme xml:lang="en">ScentVhf autumn fields</Name>

<D¢finition xml:lang="en!{">Describes the scent of autumn fields</Definition>
</Texm>
<Term termID="autumn (harvest">

<Ngme xml:lang="efM>Scent of autumn harvest</Name>

<D¢finition xmlédang="en">Describes the scent of autumn harvest</Definition>
</Term>
<Term termID="Balsam fir">

<Name xml¢ang="en">Scent of balsam fir</Name>

<D¢finitien xml:lang="en">Describes the scent of balsam fir</Definition>
</Term>,
<Term(fermID="balsam fir needle">

<Name xmiTrang=tern*>Sctent of batsam i, Teedte</Name
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of balsam fir,
needle</Definition>
</Term>

<Term termID="barnyard">

<Name xml:lang="en">Scent of barnyard</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of barnyard</Definition>
</Term>
<Term termID="beer">

<Name xml:lang="en">Scent of beer</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of beer</Definition>
</Term>
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<Term termID="benzoin">

<Name xml:lang="en">Scent of benzoin</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of benzoin</Definition>
</Term>
<Term termID="birch tar">

<Name =xml:lang="en">Scent of birch tar</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of birch tar</Definition>
</Term>
<Term termID="birthday cake">

<Name xml:lang="en">Scent of birthday cake</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of birthday cake</Definifion>
</Term>
<Term termID="blueberry cobbler">

<Name xml:lang="en">Scent of blueberry cobbler</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of blyeberry
dobbler</Definition>
</Term>
<Term termID="bouquet of roses">

<Name xml:lang="en">Scent of bouquet of roses</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of bouquet of
rloses</Definition>
</Term>
<Term termID="buchu">

<Name xml:lang="en">Scent of buchu</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the sgént of buchu</Definition>
</Term>
<Term termID="burning rubber">

<Name xml:lang="en">Scent of burning  xubber</Name>

<Definition xml:lang="en">Describeg{the scent of burning rubber</Definition>
</Term>
<Term termID="cactus flower">

<Name xml:lang="en">Scent of cactus flower</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of cactus flower</Definiffion>
</Term>
<Term termID="cade">

<Name xml:lang="en">Scert of cade</Name>

<Definition xml:lands"en">Describes the scent of cade</Definition>
</Term>
<Term termID="campfire">

<Name xml:lan@g3"en">Scent of campfire</Name>

<Definition&xml:lang="en">Describes the scent of campfire</Definition>
</Term>
<Term termiD="campfire smoke">

<Name¢xful:lang="en">Scent of campfire/smoke</Name>

<Defimition xml:lang="en">Describes the scent of campfire/smoke</Definition>
</Term>
<Pexm termID="camphor">

<Name xml:lang="en">Scent of camphor</Name>

BDefimitior xmITang=ter*>bescribes the scent of camprnor</befimition
</Term>
<Term termID="caribbean night">

<Name xml:lang="en">Scent of caribbean night</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of caribbean night</Definition>
</Term>
<Term termID="cedar">

<Name xml:lang="en">Scent of cedar</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of cedar</Definition>
</Term>
<Term termID="champagne strawberries">

<Name xml:lang="en">Scent of champagne &amp; strawberries</Name>
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of champagne &amp;
strawberries</Definition>
</Term>

<Term termID="chanel no5 type">
<Name xml:lang="en">Scent of chanel no. 5 type</Name>
<Definition xml : lang="en">Describes the scent of chanel no. 5
type</Definition>
</Term>
<Term termID="chocolate">
<Name xml:lang="en">Scent of chocolate</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of chocolate</Definition>
</Term>
<Term termID="christmas cookies">
<Ngme xml:lang="en">Scent of christmas cookies</Name>
<Dg¢finition xml:lang="en">Describes the scent of christmalp
cookieg</Definition>
</Term>
<Term termID="clean cotton">
<Ngqme xml:lang="en">Scent of clean cotton</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of clean cotton</Definition>
</Tefm>
<Term termID="cotton candy">
<Name xml:lang="en">Scent of cotton candy</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of dotton candy</Definition>
</Term>
<Term termID="creme brule">
<Ngme xml:lang="en">Scent of créme brule</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of créme brule</Definition>
</Texm>
<Termm termID="cypress grove'">
<Ngme xml:lang="en">Scent of cypress:. @rove</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes~the scent of cypress grove</Definition>
</Texm>
<Term termID="dumpster">
<Ngme xml:lang="en">Scent of-~dumpster</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of dumpster</Definition>
</Texm>
<Term termID="dung">
<Ngme xml:lang="en">Scent of dung</Name>
<D¢finition xml:langs"en">Describes the scent of dung</Definition>
</Texm>
<Term termID="easter lillies">
<Ngme xml:lang=en">Scent of easter lillies</Name>
<D¢finitionexXml:lang="en">Describes the scent of easter lillies</Definition>
</Term>
<Term term¥Id="egg nog 2">
<Namelxml:lang="en">Scent of egg nog 2</Name>
<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of egg nog 2</Definition>
</Tefm
<Term termID="eucalyptus dives">
<Name xml:lang="en">Scent of eucalyptus dives</Name>
<Definition xml :lang="en">Describes the scent of eucalyptus
dives</Definition>
</Term>
<Term termID="evergreen">
<Name xml:lang="en">Scent of evergreen</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of evergreen</Definition>
</Term>
<Term termID="exhaust">
<Name xml:lang="en">Scent of exhaust</Name>
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<Definition xml:lang="en">Describes the scent of exhaust</Definition>
</Term>
<Term termID="fish">
<Name xml:lang="en">Scent of fish</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of fish</Definition>
</Term>
<Term termID="forest rain">
<Name xml:lang="en">Scent of forest rain</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of forest rain</Definition>
</Term>
<Term termID="forget-me-not">
<Name xml:lang="en">Scent of forget-me-not</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of forget-me-not</Déf¥niftion>
</Term>
<Term termID="frangipani">
<Name xml:lang="en">Scent of frangipani</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of frangiparwi¥/Definitiorn>
</Term>
<Term termID="french fries">
<Name xml:lang="en">Scent of french fries</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of french fries</Definition>
</Term>
<Term termID="fresh bread">
<Name xml:lang="en">Scent of fresh bread</Nafue>
<Definition xml:lang="en">Describes the sgént of fresh bread</Definitiqn>
</Term>
<Term termID="fresh cut grass">
<Name xml:lang="en">Scent of fresh cuf ‘grass</Name>
<Definition xml:lang="en">Describeg{the scent of fresh cut grass</Defirnition>
</Term>
<Term termID="fresh laundry">
<Name xml:lang="en">Scent of f¥esh laundry</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of fresh laundry</Definiffion>
</Term>
<Term termID="frying bacenl'>
<Name xml:lang="en">Scednt of frying bacon</Name>
<Definition xml:lands"en">Describes the scent of frying bacon</Definition>
</Term>
<Term termID="fudge) brownie">
<Name xml:lan@g®"en">Scent of fudge brownie</Name>
<Definition&ml:lang="en">Describes the scent of fudge brownie</Definiffion>
</Term>
<Term termiD="gardenia">
<Name¢xful:lang="en">Scent of gardenia</Name>
<Defimition xml:lang="en">Describes the scent of gardenia</Definition>
</Term>
<Te¥m termID="grandmas attic">
<Name xml:lang="en">Scent of grandma’s attic</Name>
Befimitior xmITang=ter*>bescribes the scent of grarrdma™s attic</Defitiition>
</Term>
<Term termID="halloween greasepaint">
<Name xml:lang="en">Scent of halloween greasepaint</Name>

<Definition xml : lang="en">Describes the scent of halloween
greasepaint</Definition>
</Term>

<Term termID="hawaian treat">

<Name xml:lang="en">Scent of hawaian treat</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of hawaian treat</Definition>
</Term>
<Term termID="indian summer">
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<Name xml:lang="en">Scent of indian summer</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of indian summer</Definition>
</Term>
<Term termID="jet fuel">

<Name xml:lang="en">Scent of jet fuel</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of jet fuel</Definition>
</Term>
<Term termID="juniper berry">

<Name xml:lang="en">Scent of juniper berry</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of juniper berrv</Definition>
</Tefm>
<Term termID="leather">

<Ngme xml:lang="en">Scent of leather</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of leather</Definition>
</Term>
<Term termID="lotus">

<Ngme xml:lang="en">Scent of lotus</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of lotus</Defindt¥on>
</Tefm>
<Term termID="mango mandarin">

<Ngme xml:lang="en">Scent of mango mandarin</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of mango\mandarin</Definition>
</Tefm>
<Term termID="maple syrup">

<Ngme xml:lang="en">Scent of maple syrup</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent.of maple syrup</Definition>
</Texm>
<Term termID="mildew">

<Ngme xml:lang="en">Scent of mildew</Namgd

<D¢finition xml:lang="en">Describes thel\scent of mildew</Definition>
</Texm>
<Term termID="mother earth">

<Ngme xml:lang="en">Scent of motheyr earth</Name>

<D¢finition xml:lang="en">Describes the scent of mother earth</Definition>
</Texm>
<Term termID="musk">

<Ngme xml:lang="en">ScentWof musk</Name>

<D¢finition xml:lang="en!{">Describes the scent of musk</Definition>
</Texm>
<Term termID="new mown\)grass 2">

<Ngme xml:lang="efM>Scent of new mown grass 2</Name>

<Dg¢finition xfhrlang="en">Describes the scent of new mown grasp

2</Definition>

</Term>
<Term termID="new mown grass 3">

<Ngme xm}slang="en">Scent of new mown grass 3</Name>

<Dg¢firdition xml:lang="en">Describes the scent of new mown grasp

3</Defilnition>

</Tefm
<Term termID="oak moss">

<Name xml:lang="en">Scent of oak moss</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of oak moss</Definition>
</Term>
<Term termID="open fireplace">

<Name xml:lang="en">Scent of open fireplace</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of open fireplace</Definition>
</Term>
<Term termID="palmarosa">

<Name xml:lang="en">Scent of palmarosa</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of palmarosa</Definition>
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</Term>
<Term termID="pancakes maple syrup">
<Name xml:lang="en">Scent of pancakes and maple syrup</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pancakes and maple
syrup</Definition>
</Term>
<Term termID="patchouli">
<Name =xml:lang="en">Scent of patchouli</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of patchouli</Definition>
</Term>
<Term termID="pecan pie">
<Name xml:lang="en">Scent of pecan pie</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of pecan pie</Definft¥on
</Term>
<Term termID="rain forest">
<Name xml:lang="en">Scent of rain forest</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of rain forest</Definitiqn>
</Term>
<Term termID="rich potting soil">
<Name xml:lang="en">Scent of rich potting soil</NameX*
<Definition xml:lang="en">Describes the seent of rich potting
qJoil</Definition>
</Term>
<Term termID="roasted chicken">
<Name xml:lang="en">Scent of roasted chickén</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scdent of roasted chicken</Defirition>
</Term>
<Term termID="sage dalmatian">
<Name xml:lang="en">Scent of sage délmatian</Name>
<Definition xml:lang="en">Describgs the scent of sage dalmatian</Definition>
</Term>
<Term termID="seaweed">
<Name xml:lang="en">Scent of\seaweed</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of seaweed</Definition>
</Term>
<Term termID="spanish mos&">
<Name xml:lang="en"XScent of spanish moss</Name>
<Definition xml:l@ng="en">Describes the scent of spanish moss</Definition>
</Term>
<Term termID="spihing bouquet">
<Name xml:larmg="en">Scent of spring bouquet</Name>
<Definitidmyxml:lang="en">Describes the scent of spring bouquet</Definition>
</Term>
<Term termlID="suntan">
<Nameyxml:lang="en">Scent of suntan</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of suntan</Definition>
<JTErm>
<ferm termID="thyme borneol">
Name xmt T Iang=ren">STcernt of CIyme, DPOINEoI</ Nale
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of thyme, borneol</Definition>
</Term>
<Term termID="tomato vine">
<Name xml:lang="en">Scent of tomato vine</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of tomato vine</Definition>
</Term>
<Term termID="tuberose">
<Name xml:lang="en">Scent of tuberose</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the scent of tuberose</Definition>
</Term>
<Term termID="violet">
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<Name xml:lang="en">Scent of violet</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of violet</Definition>

</Term>
<Term termID="warming ginger">
<Name xml:lang="en">Scent of warming ginger</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of warming ginger</Definition>

</Term>
<Term termID="ylang ylang">
<Name xml:lang="en">Scent of ylang ylang</Name>

<Definition xml:lang="en">Describes the scent of vlang vlang</Definition>

</Tefm>

</ClasgificationScheme>

Binary rgpresentation of ScentCS
scentType Term ID of scent
000000p00 rose
00000001 acacia
000000p10 chrysanthemum
000000P11 lilac
000000[L00 mint
000000fL01 jasmine
000000f110 pine_tree
0000001111 orange
000001000 grape
000001001 almonds
000001p10 amaretto
000001p11 apples_green
000001100 apples_red
000001101 bacon
0000011110 bacon_smokey
000001111 banana
000010000 banana_splits
000010001 basil_herd
000010010 beef
000010011 blackcurrant
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scentType Term ID of scent
000010100 boiled_cabbage
000010101 brandy
000010110 bread

000010111 bubble_gum
000011000 cake_shop
000011001 candy_floss
000011010 caramel_toffee
000011011 carrot

000011100 celery

000011101 cherry
000011110 chicken
000011111 coconut
000100000 chocolate_dark
000100001 chocolate_orange
000100010 christmas_apple
000100011 christmhas_pudding
000100100 citnamon
000100101 coffee_chocolate
000100110 coffee_cream
000100111 cola

000101000 confectionary
00010100%1 cookie
0001021010 coriander
0004040611 erusty—bread
000101100 curry

000101101 fishmarket
000101110 fruit_cake
000101111 fruit_punch_br_fruity sweets
000110000 garden_mint
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scentType Term ID of scent
000110001 garlic
000110010 gingerbread
000110011 grannies_kitchen
000110100 grapefruit
000110101 herbs_mixed
000110110 herring
000110111 honey
000111000 hot_apple_pie
000111001 irish_cream
000111010 jambalaya
000111011 jelly_babies
000111100 kiwi_fruit
000111101 lime_splash
000111110 liquorice
000111111 mango_delight
001000000 melon
001000001 mint_chaocoelate
001000010 mulled_wine
001000011 nutmeg
001000100 onion
001000101 orange_cupcake
001000110 orange_nf
001000111 passion_fruit
001001666 h—flesh

nase
peach

001001001 pear_drops
001001010 peppermint
001001011 pina_colada
001001100 pineapple
001001101 popcorn
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scentType Term ID of scent
001001110 raspberry
001001111 raspberry_ripples
001010000 rhubarb
001010001 rosemary
001010010 rum

001010011 smoked_fish
001010100 spices_mixed
001010101 stir_fry
001010110 strawberry
001010111 sugar_spice_christmas_aroma
001011000 sweet_sherry
001011001 tangerine
001011010 tea_leaf
001011011 thai_curry
001011100 toffee_apple
001011101 tomato_plant
001011110 watermelon
001011111 whisky
001100000 wine_oak_cask
001100001 vanilla
001100010 whisky_scotch
001100011 alpine_laundry_powder
001100100 alpine
0011006104 et
001100110 aguawave
001100111 aristocrat
001101000 baby powder
001101001 beauty soap
001101010 bergamot
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001101011 boiler_room
001101100 bouquet
001101101 brewery
001101110 burning_peat
001101111 burnt_wood
001110000 cannon
001110001 carnation
001110010 caribbean_holiday
001110011 carbolic_soap
001110100 cedar_wood
001110101 chamomile
001110110 christmas_berries
001110111 christmas_tree
001111000 christmas_time
001111001 church_incense
001111p10 cloisters
001111011 clinic_hespital
001111100 coal_face
001111101 coal_fire
001111p10 coal_gas
001111p11 cocomango
010000000 cuban_cigar_smoke
010000001 cut_grass
010000846 deep—heat
010000011 dentist-clove_oll
010000100 dinosaur
010000101 dirty_linen
010000110 dragons_breath
010000111 dressing_room_football
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010001000 Scent of earthy
010001001 eau_de_cologne
010001010 eucalyptus
010001011 eau_de_cologne_factory
010001100 farmyard
010001101 factory
010001110 fish_market
010001111 flatulence
010010000 footie_pitch
010010001 forest

010010010 fox

010010011 freesia
010010100 fresh_air
010010101 frosty

010010110 golden_one
010010111 grass.hay
010011000 gun_smoke
010011001 havana_cigar
010011010 hawaiian
010011011 heather_bracken
010011100 honeysuckle
010011101 hospital_modern_day
010011110 hyacinth
010044411 ieense
010100000 iron_smelting
010100001 jaguar_spray
010100010 japanese_pow
010100011 lavender
010100100 leather_cream
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010100101 leather_hide
010100110 lemon_eucalyptus_mint
010100111 machine_oil
010101000 mahogany
010101001 man_o_war
010101010 manure_br_methane
010101011 modern_day_hospital
010101100 mountain_heather
010101p01 mummy_egyptian
010101110 musty
010101111 oak
010110000 old_drifter_ship
010110001 old_inn
010110010 old_river
010110011 old_smithy
0101101100 out_at_sea
010110101 ozone
010110110 peat
010110111 pencil_wood_shavings
010111000 peony
010111001 phosgene _gas
01011110 pine
010111011 pineapple_plantation
010111406 pire—heather—peat
010111101 pit_ponies
010111110 polish-wax
010111111 pot-pourri
011000000 riverbank
011000001 river_tropics
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011000010 rope_tar
011000011 rosewood
011000100 rubbish_acrid
011000101 sandalwood
011000110 sandalwood_basil
011000111 sea_breeze
011001000 sea_shore
011001001 sheba

011001010 ships_cannon
011001011 snowdrop
011001100 sports_changing_room
011001101 stables_horses
011001110 stars_dressing_room
011001111 steam_oil_ships
011010000 steam_oil_trains
011010001 street. (1930s
011010010 street_bomb
011010011 sun_sand_coconut
011010100 swamp

011010101 sweaty feet
011010110 sweet_peas
011010113 tobacco_leaf
011011000 train_smoke
01410410041 trophy—room
011011010 tropical

011011011 tropical_rain_forest
011011100 unisex_perfume
011011101 urine

011011110 usa_swamp
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011011111 victorian_lavender
011100000 violets
011100001 volcano
011100010 vomit

011100011 wallflower
011100100 washday
011100101 wild_stag
011100110 wine_cask-oak
011100111 wisteria
011101000 woodsmoke
011101001 ylang_jasmin_myrrh
01110110 yuletide
011101011 african_rain
011101100 allegria
011101f101 amber
011101p10 apple_green
011101f111 asafoetida
011110000 autumn_fields
011110001 autumn_harvest
011110010 balsam_fir
011110011 balsam_fir_needle
0111100100 barnyard
011110101 beer

011110446 benzein
011110111 birch_tar
011111000 birthday cake
011111001 blueberry cobbler
011111010 bouquet_of roses
011111011 buchu
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011111100 burning_rubber
011111101 cactus_flower
011111110 cade

011111111 campfire
100000000 campfire_smoke
100000001 camphor
100000010 caribbean_night
100000011 cedar

100000100 champagne_strawberries
100000101 chanel_no5_type
100000110 chocolate
100000111 christmas_cookies
100001000 clean_cotton
100001001 cotton_candy
100001010 creme_brule
100001011 cypress) grove
100001100 dumpster
100001101 dung

100001110 easter_lillies
100001111 egg_nog_2
100010000 eucalyptus_dives
10001000% evergreen
100010010 exhaust
106646641 fish

100010100 forest_rain
100010101 forget-me-not
100010110 frangipani
100010111 french_fries
100011000 fresh_bread
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100011001 fresh_cut_grass
100011010 fresh_laundry
100011011 frying_bacon
100011100 fudge_brownie
100011101 gardenia
1000111110 grandmas_ attic
100011111 halloween_greasepaint
100100000 hawaian_treat
100100001 indian_summer
100100010 jet_fuel
100100011 juniper_berry
100100100 leather
100100101 lotus
1001001110 mango_mandarin
100100111 maple_syrup
100101000 mildew
100101001 mother earth
100101p10 musk
100101011 rnew_mown_grass_2
100101/100 new_mown_grass_3
100101101 oak_moss
100101110 open_fireplace
100101111 palmarosa
100110666 pancakes—maple—Syrup
100110001 patchouli
100110010 pecan_pie
100110011 rain_forest
100110100 rich_potting_soil
100110101 roasted_chicken
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100110110 sage_dalmatian
100110111 seaweed
100111000 spanish_moss
100111001 spring_bouquet
100111010 suntan
100111011 thyme_borneol
100111100 tomato_vine
100111101 tuberose
100111110 violet
100111111 warming_ginger
101000000 ylang_ylang
101000001~111111111 Reserved

A.2.5 ShakeDirectionCS

ClassificationScheme uri="urn:mpegipeg-v:01-SI-ShakeDirectionCS-NS">
<Term termID="heave">
<Name xml:lang="en">Heave&/Name>
<Definition xml:lang="en">
Oescribes the shaking direction from up to down, or vice versa.
</Definition>
</Term>
<Term termID="sway">
<Name xml:lang="en">Sway</Name>
<Definition( xml:lang="en">
OJescribes the shidking direction from left to right, or vice versa.
</Defindition>
</Term>
<Term termID="surge">
<Name xml:lang="en">Surge</Name>
<Definition xml:lang="en">
Oeséribes the shaking direction from front to rear, or vice versa.
</Definition>

</Term>
</ClassificationScheme>
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ShakeDirectionType Term ID of ShakeDirection
000 heave

001 sway

010 surge

011-111 reserved

A.2.6 SpinDirectionCS

<ClassilficationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-SpinDirectionCS-NS!>
<Texm termID="xf">
Name xml:lang="en">XF</Name>
Definition xml:lang="en">
Descrilpes the forward spinning direction based on X axis.
/Definition>
</T¢rm>
<Term termID="xb">
Name xml:lang="en">XB</Name>
Definition xml:lang="en">
Descrilpes the backward spinning direction based 'eh X axis.
/Definition>
</T¢rm>
<Term fermID="yf">
Name xml:lang="en">YF</Name>
Definition xml:lang="en">
Descrilpes the forward spinning diregtion based on Y axis.
/Definition>
</T¢rm>
<Texm termID="yb">
Name xml:lang="en">YBL/Name>
Definition xml:lang=%"en">
Descrilpes the backward spinning direction based on Y axis.
/Definition>
</T¢rm>
<Term fermID="zf"X
Name xml:9ang="en">ZF</Name>
Definifgi@n xml:lang="en">
Descrilpes thesforward spinning direction based on Z axis.
/Defiprition>
</T¢pm>
<Tetm=ftermID="zh"
<Name xml:lang="en">ZB</Name>
<Definition xml:lang="en">
Describes the backward spinning direction based on Z axis.
</Definition>
</Term>
</ClassificationScheme>
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SpinDirectionType Term ID of SpinDirection
000 xf

001 xb

010 yf

011 ‘,’h

100 zf

101 zb

110-111 Reserved

I

.2.7 SprayingTypeCS

ClassificationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-SprayingTypeCS-NS">
<Term termID="water">
<Name xml:lang="en">Purified Water</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes purifiied water.</Definition>
</Term>
/ClassificationScheme>

Binary representation of SprayingTypeCS

SprayingType Term |ID of Spraying
00000000 water
00000001-11111111 Reserved

I>

.2.8 TactileEffectCS

ClassificationScheme uri="urn:mpeg:mpeg-v:01-SI-TactileEffectCS-NS">
<Term termID="vibration">
<Nameyxml:lang="en">Vibration Effect</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the tactile effect of
Vibratton</Definition>
<L Term>
<Name xml:lang="en">Temperature Effect</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the tactile effect of
temperature</Definition>
</Term>
<Term termID="pressure">
<Name xml:lang="en">Pressure Effect</Name>
<Definition xml:lang="en">Describes the tactile effect of
pressure</Definition>
</Term>
</ClassificationScheme>
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